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Quicunque adhuc in Platonis, qui feruntur, dialogis operarn

collocaverunt, id maxime spectarunt fere omnes, ut, quid in illis

acl philosophiam pertineret, quam accuratissime et subtilissime

pernoscerent; quali autem scribendi genere scriptor uteretur,

pro fructu, quocum hae quaestiones coniunctae sunt, a paucis

tantum usque ad hoc tempus inquisitum est. Quamquam enim

in adnotationibus, quas viri docti in singulos locos composuerunt,

nonnulla accurate et scite de sermone Platonis prolata sunt,

attamen-id quod in tractandis aliis scriptoribus fieri coepit- ob-

servationes grammaticae, quae omnes respicerent generis alicuius

dicendi rationes, in dialogos Platonicos fere nullae factae sunt.

Schanzius demum, qui ex omnibus huius aetatis hominibus

doctis optime de libris Platonicis recensenclis meruit 1
), huius rei

hritium fecit. Qui quamvis pauca adhuc in meclium protulerit,

tamen ex his iam maximam utilitatem captam esse nemo nescit.

Atque quum in codicibus summae fidei et vetustissimae aetatis

Platonis opera scripta ad nos pervenerunt, iure opinor sperari

posse fore, ut postero tempore, quum plures eius modi quae-

stiones institutae sint, non moclo ad libros Platonicos, sed etiam

ad cetera illius temporis scripta restituenda et interpretancla

fmctus uberrimus afferatur. Praeterea persuasum habeo has ob-

servationes grammaticas haud parvi momenti futuras esse ad

diiudicandum, quinam dialogi subditicii putandi sint. Dialogi

enim, quos genuinos esse certo scimus, tam multi sunt, ut ex iis,

qualis Platonis fuerit usus loquendi, satis cognoscere possimus.

*) libri, quos is scripsit, huc partinentes sunt : Specimen criticum ad
Platonem et Censorinum pertinens. Gotting. 1867. — Commentationes
Platonicae libro qui inscribitur Festgruss Wiirzburg 1868 insertae. — Novae
Commentationes Platonicae Wirceb. 1871. Studien zur Gcschickte des
Platonischen Textes Wlirzb. 1874. — Praeterea idem in edd. Legum e1

Epinomidis, Euthydemi et Protagorae, Theateti tal<'s i|iuu'stiouos instituit.
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Quum autem primum subtilibus et accuratis observationibus

reppertum erit dialogos aliquos, quorum argumentum num Pla-

tonis natura et ingenio dignum sit dubitatur, etiam orationis

formam ab genuinis dialogis valde recedentem exhibere, non

dubitabimus eos spurios esse existimare. Sed cavendum est, ne

huius rei iudicium temere faciamus. Neque enim primum quis-

quam neget pro argumento et consilio dialogorum genus dicendi

variam exhibere speciem, deinde arbitrandum non est Platonem

per totum temporis spatium-scripsit autem dialogos intra quin-

quaginta circiter annos- eadem prorsus elocutione semper usum
esse, praesertim quum eo tempore, quo primum dialogos con-

scripsit, alia esset sermonis Graeci facies ac tum, quum aetate

provectior philosophiae praecepta literis mandavit. 2
) Denique

facile fieri potuit, ut, qui Platonis vestigia secuti sunt, elocutionem

eius verissime imitando effingerent et exprjmerent. Attamen, ut

nos quoque quotidie observare possumus, in usurpandis aut

collocandis certis vocabulis praesertim particulis suam quisque

loquendi rationem sequitur, quam vix quisquam imitari putandus

est. Hinc efficitur etiam ad res minutissimas tales quaestiones

pertinere necesse esse. Sane saepissime accidet, ut, quum in

genus aliquod dicendi accuratius inquirimus, prorsus nihil

difterentiae inter singulos dialogos intercedere observationes

doceant, sed quum ne haec quidem cognitio fructu et utilitate

careat, opera et labor, quibuscum hae quaestiones coniunctae

esse solent, neutiquam frustra sumpta sunt.

Deinde fortasse eaedem observationes accurate de elocutione

instituendae una cum argumento ansam praebere possunt diin-

dicandi, quinam ordo singulorum dialogorum fuerit.

Nuper quum in Platonis Parmenidem incidissem et accu-

ratius in causas inquirerem, quibus adducti nonnulli3
) eum

2
) Quum verisimile sit Platoncni iam vivo Socrate scriberc coopissc,

votustissimos dialogos haud multo post uecem Antiphontis, cuius orationes

maxime vetustatis colorem prae se ferunt, compositos esse elucet Ill<> vero

tempore, quo obiit-usque a<l mortem autem eum scripsisse eonstat-iam

Demosthenes, gui orationem Atticam prosam ad summum perfectionis faa-

tigium perduxit, nonnullas orationes in publico tiabuerat.

:i

) of. ante omnia Qeberweg, Qntersuchungen iiber dW Echtbeil und

Zeitfolge Plat Schriften. Wien 1S<;1 S. 176—184. So bleibt uns nur

iibrig, dieseu Dialog flir unechl and von einem Platoniker eur Entgeguung



propter argumentum a Platone scriptum esse negarent, constitui

huius dialogi sermonem examinare eumque cum ceteris dialogis

contenclere. Sed quurn aliquantum temporis hac in re consum-

psissem et iam nonnullos seu raros seu singulares usus loquendi

in eo repperissem, in dies cognoscebam, quam difficile opus ag-

gressus essem. Quare ob angustias temporis, quibus tenebar,

totam hanc quaestionem ad finem perducere in posterum tempus

distuli; sed quoniam iam nonnulla accuratius a me tractata

sunt, eorum partem iam nunc in lucem edo. Spectat autem

dissertatio mea ad usum et vim particulae ijSrj, quam in Par-

menide et saepius occurrere et a vulgari consuetudine nonnullis

locis recedere, paulo post quam huius dialogi elocutionem per-

scrutari coeperam, intelligebam. De qua re ut certo modoiudicaro

possem, omnes locos, qui in dialogis Platonis, 4

) qui feruntur,

r/Sr/ exhibentes mihi occurrerunt, exscripsi eosque quam accura-

tissime inter se comparavi. Unde fit, ut primum exempla

ex omnibus dialogis sumpta, prout est eorum usus et notio, in-

fra enumeraturus sim; deinde paucis verbis demonstrabo, quid

singulare et rarum in unoquoque dialogo vox ?jdi/ exhibeat.

Usque ad hoc tempus de particula tjdtf disputaverunt

:

Ilartung, Lehre von den Partikeln cler griechischen Sprache

Erlang. 1832. vol. I p. 223—244. Klotz, Devarii liber de Graecae

linguae particulis Lps. 1842. p. 597— G08. Heller, Philolog. 8,

1853 p. 254—277. Baumlein Untersuchungen iiber Griech.

Partikeln, Stuttgart 1861 p. 138—143. Kuhncr, Ausfuhrliche

( Irammatik der Griech. Sprache 2
. II. 2. p. 674 squ.

Ac primum agam

I.

(§ 1). de loco, quem obtinet particula ydij.

Ut iam supra dixi, saepe in collocandis vocabulis praesertim par-

ticulis suam quisque rationem scriptor sequitur. Quare haud
inutile mihi visum est, quibus enuntiati locis vocula i/ . m dialogis,

auf Einwiirfe wider die -Ideenlehre, und darunter wesentlich auch auf
Aristotelische, verfasst zu halten. S, 183. Cui adsensus est Lehrs, Platos
Pliadnis u. Gastmahl iibersetzt. Lps. 1869. praef. S. XIX. adn.

4
) omnes libros, qui in editione Hermanni insunt, dumtaxat praeter

eos, «jiius vir illc doctus in appendice PlatSnica collocavit, perlegi. Con-
sulto ii ul 1 u iii locum omisi.

1*



qui feruntur, Platonis posita sit, observare. Ac primum in uni-

versum, ut apud ceteros scriptores, sic apud Platonem haec vox

unumquemque enuntiationis locum obtinere potest; sed per se

patet illam plorumque iuxta eam notionem, ad quam spectat,

collocatam esse. Unde fit, ut, si sententiae in incerto relinquunt,

ad quam orationis partem ea referenda sit, saepius id diiudi-

cari queat ordine verborum respecto. cf. Prot. 333 e 5
) Theat.

195b. Legg. 922 c. Phadr. 254 e.

Jam afferam nonnulla exempla, in quibus i). collocationem

dignam, quae notetur, exhibere mihi videtur.

1. //. cum numeralibus aut similibus notionibus coniunctum:

eas sequitur: Theiit. 172 d: rpirov r/. Xoyov. Menex. 239 d.

Apol. 31 b: roOavra i). tn/. substantivum aliter collocatum est

Ep. 354 b: yevea? ro6avras i). — Craty. 391 a: ro6ovrov fxev

ij cpaiverai. Symp. 173 d: tvia jj. Theat. 169 b: pvpioi ydp //.

Legg. 715a: pvpidni? i). Prot. 309 d: rpin/v ye i). r/fxepav. —
?/. ante numeralia: Resp. 615 c: i) xiXwtirbv tros. p]p. 334 c:

//. rpirov rpirois. Legg. G70a: rov? ij. rpianovrovras.

2. //'. prope notiones, quae aetatem indicant, extat: cf. §31
iis praemittitur : Charm. 154b: i). peipanwv. Gorg. 485a;

//. rtpeGfivrepos. idem Euthyd. 272 b. Kesp. 452 b: //. ras npe?-

fivrepas. 572.d. Parm. 152 c. — eas excipit: Apol. 34 b:

npeafivrepoi i). dvdpes. Kesp. 409 c. llipparch 225 d. Apol. 34d:

peipdnwv ij. Ep. 314b: yepovrez i).

3. //. interpositum est inter articulum et notionem, ad quam

pertinet: Lys. 218 a: rovs //. Gocpovs. Theiit. 149 b: ali). aSvva-

roi riureiv. Legg. 71 7e: rohv i). reXos exovrcov. Eryx. 39Gc:

ri/v f/Xutiav rov i). cppovelv. Similiter Tlieiit. 178e.

4. vox i). intericitur adiectivo et participio, quod ad illud

spectat: Resp. 408 c: Savdtiipov i/. ovra. Theiit. 162 b. Legg.

G94 d: /Aauapiovs i). yeyovoras. 854 e.

5. postremo memorabiles mihi videntur ci loci, ubi i/. media

oratione initio enuntiationis membri, quod conformatur genetivo

absoluto, quem dicunt, ponitur et id quidem ita, ut ad hoc so-

•'')
1 1 1 indicandis locia notationem Stophani paginarum, qualoru odit.

Herm. praobet, accuratissime secutua suin; pro literis grandibus propter
spatii angustias minutas lub titui.



lum referendum sit : Lys. 223 b : opcos 5' syooys fj. amovtoov

($<prj). Symp. 223 c: sB>syps6%ai 6s fj. dXsntpvovcov ddovtcov.

Resp. 621 a. Parm. 141 b. Diversa ab hac collocatio extat:

Symp. 221 a: dvsxoopsi ovv s6us6a6psvoov fj. toov av^pooncov,

Resp. 614b.

Capita, quae sequuntur, ea exempla primum exhibebunt,

ubi //'. in initio et fine enuntiatorum positum est, deinde, ubi

illucl saepius cum vocabulo aliquo iunctum occurrit. Exem-

plorum nullum, quum bis ea exscripserim, me omisisse spero.

Si nonnulla praetermisi, id puto propter ingentem locorum nu-

merum et incommoditatem apparatus critici-in dialogis plurimis

perlegendis Bekkeri commentaria critica adhibenda erant —
excusari posse.

(§ 2). 1. fj. initium enuntati faciens.

a) ab fj. solo (sine particulis) enuntiatum orditur: Theat. 149 a.

Euthyd. 305 c. vocativus praemittitur : Gorg. 462 c: tl 6s, co

FLgoXs; fj. nsnv6ai; Similiter Euthyd. 301 e: cb Il66si8ov,

r)v 8'syco, //'. noXocpcova sniti^rjb. Alcib. pr. 118 c: ti ovv

;

rj. tiva sldsz.

b) //. yap primum locum obtinet: Protag. 312 a. Phadon. 61 e.

Lys. 223a. Soph. 246 b. Theat. 153e. 202 a. Parm. 149b.

163 e. 164a. in parenthesi: Gorg. 465b.

c) rj. ds occurrit in initio: Protag. 321 c. 335 d. 350 b. Euthyd.

301 b. Phado 61 e. Symp. 223 d. Critias 113 d. Legg. 708 b.

d) r/. ovv incipit orationem: Lach. 180 a. Phadon. 65 d. (cf. § 19).

118 a. Resp. 458 b. Theiit. 195b. Legg. 629 c Jon 532 e.

Minos 319 a.

e) //. toivvv primo loco extat: Menon 76a. Cratyl. 434b. Phil.

65 a. Polit. 290 d. Legg. 822 d. 902 b.

f) Semel inveni enuntiatum ordiens //'. psvtoi Parm. 130 d.

Praeterea hic commemorabo ea exempla, ubi //'. initio ap-

odosis locum habet. protasis per si formatur: Apol. 29 c.
6
)

Cratyl. 424a. Theiit. 154 d. sav praemittitur : Euthyd.

294 c. Similiter Crito. 51 e. — enuntiatio explicativa antecedit:

Meno 93 e et de virtute 377 c. Resp. 493d.

J
) de Gorg. 48Gd cf. § 35.
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(§ 3). 2. 7/. enuntiatum finiens.

a) totam orationem //'. ad iinem perducit his locis: Phadr. 247 b.

Symp. 212 d. Resp. 434 d. 468 c. Polit. 274 b. 283 a. Epin.

985 a. Sisyph. 390 e. Cratyl. 440 e (//'. totum dialogum iinit).

cf. § 24.

b) ?/'. terminat media oratione enuntiationem peculiarem, quam

enutiatum primarium sequitur: Apol. 34 d Menon 84 a. Euthyd.

277 c. Resp. 330e. 524d. Phil. 23 a.

c) //'. ante sententiam secundariam positum. est. exscripsi: ?"/.,ori:

Euthyd. 294 b. cf. Legg. 670a. Euthyd. 296 c. //'
., tisi Lysis

21 4 d. Symp. 217 c. Sisyph. 389 b. — Resp. 545 a. Theat.

155 d. — particula conditionalis sequitur: Resp. 443e. 445 a.

(§ 4). 3. //'. vocabulis noXvs , n oXXduis , noX Xaxov

app osi tum.

a) rj. cum voce noXvs iunctum mihi occurrit vicies quater.

longe plurima (17) exempla exhibent particulam //'. statim

adiectivum noXvs sequentem: Protag. 335 a. Apol. 18 b:

noXXd //'. Irr]. idem Euthyd. 271 c. — Gorg. 458 d : noXXols

//'. Xoyois. Cratyl. 436 d: rd Xoind ndfxnoXXa //'. Symp. 209 e:

lepd noXXd //'. 210 d: npbs noXv //'. rb uaXov. Theiit. I50e.

Theag. 127 e: noXXds //'. dpxds. ydp interpositum est: Phii-

don 61 c. Theat. 151 c. Legg. 776 d: noXXol ydp a8e\<pa)v

rj. dovXoi. Alcib. pr. 122e: noXXds ydp //'. yeveds. 132 a:

noXXol ydp //. ua\ dyaSoi. — 6e intericitur: Resp, 469 d :

noXXd 6e rj. tfrparoneda 574 d: noXv 6e ?/'. ZvveiXeyjjevov .

•

6}x?]vos. Parm. 126 b: noXvs 6e ?"]. xpovos. — //'. xoXvs

inveni quinquies : Lachesl89c: tjdrj rd noXXd. Tkeat, L50c 7
):

ua\ onep rj. noXXoi. Legg. 682 c: noXeib rore ucxtm-

uovv rf. noXXai. Ep. ed. Herm. VI p. 68: xpovov ?"/. noXvv.

idem ibidem p. 69.

Bis modo noXvs ab //'. sciunctum cst: Prot. 317c: xaltoi

noXXd ye Iri/ //. Apol. 18c: noXXo) xa\ nokbv x()or ° 1
'

7) iic (|uis putct //'. saopius statim posl rolativa invoniri, oouiuiemoro

boc Bolum praeter bunc locum extare Charm. 161 l». Sri (explicaU //'.

repperi: Apol. 41d. Phadr. 241e. Parm. L39a — ws ?"/.
: Protag. 313b

Gorg. 463d. Resp. 450a. Ep. :S4
(

.)<\ Resp. 330 u [Sdmp).



//'. jtarr/yopt/Hores.*) Hoc loco in coclice E r/. voci XP0V0V

antepositum est, quam collocationem, quae certe non nisi

coniectura facta est, Hirschig recepit. secl sine clubio xpovov

//'., quod Clarkianus habet, tenendum est. Schanz confert Isoc.

5, 73: noXvv XP0V0V V- et Euthyd. 299 a (?). cf. Stallb.

b) rtoWajas cum rj . iunctum septies occurrit; ac primum rf .

proximum a noXXdjtis locum habet: Gorg. 515 c. Legg. 693 b.

interpositae sunt particulae: yap: Gorg. 456 b. Se: 508 d.

cf. Phil. I6b: noXXdjtis 6e jxe rj . — rf . noWdjas extat:

Kesp. 507 b. Axioch. 364 d.
,J

).

c) //'. noWaxov repperi: Resp. 414 c.

(§ 5). 4. i/ . ad vocem XoLnos applicatum.

//'. 6 \oirt6s suppeditant exempla haec: Apol. 41 c: jta\

//' . rbv Xoinbv XP0V0V < Simillime Phaclon 90 d: Jtai ij . rbv Xoi-

nbv fiiov. — Resp. 458 a. Phadon 61 d: ydp interpositum est

Parm. 149 b. — 6 Xoinbs ij . extat: Cratyl. 427 c : ht de rovroov

ra Xoind ij . avrols rovrois 6vvri%evai anojxijxovjxevos . Codi-

ces melioris notae quamquam el'dr/ exhibent, tamen, si sententia-

rurn nexum respicis, dubium esse nequit, quin //' ., correctio codi-

cis Parisini 1813, recipienda sit, praesertim quum //^ // facillime

a librariis cum EIzlII mutari potuerit. cf. Timaus 39 e. Theiit.

202 b. Gorg. 514 d. — Phadr. 256 c. : rbXoinbv ij . Resp. 444 e.

510 d. — Restat Theat. 154 d. rj . av rb Xoinbv. de qua vul-

gari collocatione v. § 11.

(§ 6). 5. rj . c u m a X X o s iun c t u m.

aWos i/ . extai novies: Euthyphr. 5e. Cratyl. 413 b. 436 d.

Lysis 223 a. dXXov //'. riva. Timaeus 39 e. Theat. 159 b. Soph.

261 c Epist. 330 d. Resp. 507 b: avajxvi/Gas .. dXXore i/dr/ noX-

Xaxis elpt/jxeva — ij . dWos solum occurrit : Lach. 187 a: Sore

napddeiyjxa, rivcjv i/dt/ dXXcov . — //'. et dXXo? tredecim locis

separata sunt, quos enumerarc inutile inihi videtur.

B
j huc nun pertinet Soph. 231 c.

9
) cf. Criton 48 o: nav6ai //'., go jnaKapie, itoXXdm? jioi Xeyoov, ubi

vocula //'. cura nav6ai coniungenda cst cf. § 24.



8

(§ ?)• ^- pronomen ns ad ?/'. accedens.

rzs" statim particulam ?/ . sequitur his (17)locis: Lach. 182 a.

Charm. 161 b. 167 e. Euthyphr. 8b. Gorg. 515 a. Menon 93e-

Euthycl. 284 c. Lysis 223a. Symp. 177b. Alcib. pr. 118 c. Jon

533 a. Gorg. 514 d: ?/'. ns d\\o$. Euthyd. 300 e: ?/'. n noonors.

idem Legg. 639 d. Cratyl. 425 a. Haud diversa sunt: Protag. 350 b:

//. 64 nvas. Jon 532 e: fj. ovv nva. — Septies tis fjdii oc-

currit: Laches 187 a. (r?V est pronomen interrogativum). Lysis

206e,: 6^edov n rj'.. Resp. 407 a : orav tcp fj . 579 a. Criti. HOa.
Alcib. pr. 115a. v. § 19. Alcib. sec. 142 b. — Restant duode-

viginti loci, qui fj . ab ti? seiunctum exhibent, qui omnes praeter

tres (Cratyl. 422 b. Phiidon 60 d. Sisyph. 388 a) sic comparati

sunt, ut ?/' . alii verbo, cui alibi quoque adhaerere solet, addi-

tum sit.

(§ 8). 7. ?/' . voci nds se applicans.

Jam Astius (lex. Plat. vol. II. p. 20) nonnulla exempla, quae

?/' . cum vocabuio n&s coniunctum praebent, suppeditavit. His

haud pauca addi possunt. quorum

a) nds ?/'. exhibent hi (9) loci: Euthyd. 293a. Cratyl. 397 d :

toij? aWovS ndvta? ?/' . Resp. 398 c. nds fj . av Tim. 73 d.

Phil. 14 d. Polit. 266 a. Parm. 147a: ndvtif fj . av. Legg. 794 a-

834 e.

b) fj . nds undecies extat et primum quidem statim post vocem,

a qua proximum locum haud raro ?/'. obtinet: Phadr. 272 a:

tavta 6e fj . ndvta. Resp. 461 c: tavtd y ?/'. ndvta. 505 d:

evtavSa ?/'. na?. Tim. 36 b: ovtoo? fj . nav. 79 b. to juetd

tovto ?/'. navti. Polit. 298 e: uatd tavt fj. ndvta. Legg.

682 e: ravrdyefj. ndv^ . 693 a: 6xe6bv dv fj . ndvr . 824 b.

vvv ovv ?/'. ndvta. — vox antecedens alibi cum //'. non con-

iungitur: Polit. 272 e. Legg. 682c. — cf. Euthyd. 305d:

dvafX(pi6fir}ti]tGD? ?/' . napa nd6iv.

c) Relinquuntur sedecim loci, ubi ?/'. a voce niks separatum est;

plerumque illud arte cum alia notione cohaeret: Phadr. 263 e:

tovto fj6ii.. ndvta. Phil. 16 e: roiE&rj... rchv ndvrov. 67b:

vvv ?/'. cpajxev dnavrss. Polit. 263 e: 6i%prfto roiwv //'. na)

tote ByVfxnav tb 8,d)ov. 270 e: rb 6'svrsv^yv /'/'... tb rd/t-

nav. Legg. 708 b: // . 6i nors na) B,vvdna6a. 778 c. //'
. tots

f,n) n&tii. Menex. 239 b. Timaus 92b: nsp) tovnctvtbs vvv
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//'. Polit. 261 c: uai nav ovtgdS f/. Epist. 317 e. ndvra rdv-

tevSev r/. — Restant Soph. 229cl. Resp. 363 cl. 444c. Polit.

283 a. Sisyph. 389 a.
10

)

(§ 9.) 8. ij . demon strati vis adiunctum.

1. ovros (ovtgos) voci f/. applicatum, a) pleraque (41)

exeinpla praebent ovtos rj .: Hipp. min. 376 c. Euthyphr. 3e.

Gorg. 486 e. 487 e. Cratyl. 420 d. 440 e. Phadr. 263 e. Resp. 346 e.

521 c. 532a. Theat. 202 b. Pol. 258c. 298e. Parm. 129c. Legg.

733a. 846 c. 897 d. . particula interposita est: ye: Symp. 204 b

Resp. 461 c. Legg. 682c. fi4v: Parm 159b. Cleitoph. 410 c.

Hipparch 226 e. rovro jxev f/. ovv: Protag. 316 c. 84: Phadr.

272 a. — jxerd rovro fj . extat: Resp. 411 b. 560 e. Tima. 79 b.

Legg. 801 e.
11

) 806 d. 887 a. Alcib. pr. 132c. intericitur ovv:

Apol. 21 e.
12

) — ovtgqs Z/.
13

) repperi: Cratyl. 424c. Phadon

61 d. 86e. Symp. 194d. 199c. Resp. 605b. Tim. 36 b. Polit.

26 ic. 14
) — b) ovroz proximum a voce rj . locum obtinet duo-

decies: Menon85e: ovurj. tovto. Euthyd. 280 d. Cratyl. 397d:

7tdvras rj. rovrcp. Resp. 555 c. Phil. 22 b. Theat. 149 a. 150 e:

noXkoi rj . rovro. Soph. 235 a. Legg. 854 e. Menex. 241 c: noi-

vov rj. rovro. de virtute 377 c. cf. Cratyl. 436 d: rdXka rj.

npbs rovro.

Locos, ubi rjdrj a demonstrativo ovros clisiunctum est
?

enumerare supervacaneum est.

2. avrbs pronomen statim vocula r) . sequitur : Resp.

471 e. 532a. Critias 108 d. Theat. 190a. Parm. 138e. Menex.

239 b: avTobv rj. inavGos. Axioch. 365 a. Sisyph. 387 a. interpo-

nitur ye: Phil. 18 d. 64: Legg. 701 b. — rj . avros extat Cratyl.

427 c : rd Xomd f/ . avrois. Resp. 532 a : o^ros" f/ . avros.

Parm. 137 d: dv r/Sr/ avrov. Parm. 146 c.

De positione voculae r/ ., quum demonstrativis rore, evravSa,

evrevSev adiecta est, infra, ubi de significatione harum locutio-

num agemus, disputare praestat.

10
) Huc non spectant, quia ?'/

. ct Ttas ad divcrsa oratiunis mcnibra
pcrtincnt, Charm. 154 c. Thciit. 181 d. Lcgg. 968 a.

11
)
dc Logg. 723 c. cf. § 24.

vi
) Kesp. 516b extat jnera xovxo av i/ . v. § 11.

13
)
de s

-

tinali vocis ovxoos cf. Schanz. Nov. Com. p. 4 squ.
14

)
de Parm. 145 c: ovxoos av i/ . cf. § 11.
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(§ 10). 0. adverbia 6x^8ov, eyyvs, iHavGos, noppoo,

rolvvv voculae //'. apposita.

1. 6xsS6v voci rj . se applicat undecies, quacum locutionc

apte comparari potest latinum „iam prope, prope iam" cf. Hand
Tursellinus vol. III p. 135. — 6x^86v tj . occurrit: Phiidr. 242a.

Soph. 235 a. Intercedunt voculae: fxkv\ Phiidr. 238 b. tt\ Lys.

206 e. av (cf. § 11); Legg. 693 a, — ?/. 6x^86v hi loci exhibent:

Legg. 806 d. 842 b. //'. ovv cfXs86v legitur Phadon 118a. 15
)
—

hae duae voces separatae sunt: Phadon 73 b. Timaus 21 b

Polit. 266 a.

2. iyyvs //'
. repperi: Charm 154a. Timaus 21 b: i)v .

.

6X8$6v iyyvs fj . tgov ivevijnovTa stgdv. ordo inversus est:

Phadon 116 b: nai ijv //'. iyyvs r)Xiov 8v6p.Gov. cf. Resp. 330 e:

na\ Go6nep rj . iyyvTepGO gov. 417 b. Siovtes rj. tote iyyvTaTa

oXeSpov.

3. hiavGos rj. extat: Charm. 158 c. Euthyphr. 12 e: gos lua-

vgdS rj. napa 6ov /xe/AaSijHoTas. Simillime Menex. 234 a: ok

hiavGos ij . 8XGJV.— Resp. 504 c. Legg. 899 d. his addo : Euthyph.

14 c: htavGoS av rj . napa 6ov.. i/xe/xa^rptrj cf. § 11. duobus

locis rjSij adverbio inavGos antepositum est: Phadon 105 c. Menex.

239 b, — Intercedit vocabulum : Gorg. 487 e: tovt rj . e6Tai hia-

vgoS. Euthyd. 280 d: rj. tovto htavov. //' ad aliam atque htavGbs

orationis partem spectat: Theiit. 195b.

4. noppGo et rj. plerumque sic collocata sunt, ut //'. proxi-

mum a voce noppGo locum habeat: Apol. 38 c. Cratyl. 410 e

Lysis. 204 b. semel nov interiectum est: Euthyphr. 4b.

5. Toivvv et //'. semperipsase excipiunt praeter duoslocos:

vocativus interpositus est: Phil. 34 c. XeyGo/xev toivvv, oo 2g')-

HpaTes, rj. to /xeTa TavTa. r)v 8'eyGo intercedit: Resp. 427 d.
l6
)

Itaque (}tiuiii roivvv apud scriptores antiquiores numquam ora-

l6
) Legg. 891 c legitur: Xeyoi/i av, ars Hoihev, //'. 6x^ov ovn

tlwSota Xoyov. dubitari potest, utniin //'. ad Xkyot/i av an ad dxsdov
ovh eIgoS. reforendum sit Quamquam collocatio utramque rationora per-

mittit, tamen //'. cum Xiyoi/i &v coniungere malim, quum paulo ante (891 d)

Atheniensis eandem disputationem drjSidtepoi Xoyoi uon //'. drfSetir. ,\.

appellat. praeterea cf. quod § 12 de //. in enuntiatis negativis posito ad-

lint;i\ i.

" J

; lliic referendum inm es1 The&b 181 d,
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tionem ordiatur, 1T
efticitur, ut, ubi hae voculae orationis initium

taciunt, roivvv post // . inveniatur. Exempla, quae huc spectant,

supra § 2 allata sunt. Atque quum particula roivvv illa qui-

dem non primum, sed unum de primis locis enuntiationis obli-

neat, fit, ut, quum f/8?/ et rolvvv media oratione occurrunt,

f/6?/ vocem roivvv sequatur. cf. Euthyd. 296 c. 524 d. Polit. 263 e.

(§ 11). 10. particula av ad f/ . aclnexa.

Non casu quodara mihi videtur factum esse, ut inter qua-

draginta tres locos, qui rj . et av in una eademque enuntiatione

posita exhibent, triginta tres has particulas se excipientes prae-

beant, prae sertim quum plurimis locis, ubi f/ . ab av separatum est,

huius collocationis certa causa extet. — a) av fj. mihi occurrit vicies

et id quidem plerumque ita, ut haec formula sequatur vocem,

cui alibi saepius av adiungitur. Charm. 154b: jiaka av r/

.

158 c: <5oi av f/. Euthyphr. 14c: inavGbS av f/ . hoc loco av vo-

culam rj . a vocabulo seiungit, iuxta quod ea aliis locis haud raro

ponitur. Idem valet in haec exempla : Resp. 516 b: /j.era ravr
av f/. Parm 145 c: uai ovrcos av f/ . Legg. 693 a: 6x^86v avf/.

— Euthyd. 284 c: noiol yap av f/ . Phadr. 260 c: rtayyzkoiov

y av f/ . 264 a: 7T£7ravjuevos av ?j . Resp. 524 e: dioiav ?'}. 532 e:

yap av rj . 538 c: 8,r)v av jj . 569 b: bfxoXoyovjxivrj av rj.

Tim. 19 b: auovoir av f/ . Parm. 137 d: /.isp?/ yap av ?/. 141 e:

sir/ yapavf/. 161c: Legg.740c: otiovs av f/ . Theag. 127c : npbs <5\

& av f/. Sisyph. 390 e: aXM dr/ av f/. — b) av statim vocem
f/. sequitur his locis: Apol. 29c. Theat. 154d: 18

) f/. av rb Xoi-

nov. — f/. simul antecedenti verbo adhaeret: Res p. 427 d:

roivvv f/. av 605 b: ovraos f/. av. 398 c: nas f/6?/ av. Parm.

147 a: ov navrr/ f/. av eupsvyoi. Sic codd. exhibent. Stepha-

nus, Bekker, Stallbaum verbis transmutatis putaverunt scribendum

esse ov navr?/ av f/. Quos collocationem perperam mutasse
manifesto ostendit locus modo allatus. ceterum cf. § 8. —
Theiit. 165e: ls

) f/. av rore kXvrpov. Parm. 139 a. — c) Haud
multum differunt ea exempla, ubi initio orationis legitur //' . yap
av (cf. vulgatas locutiones nw? av et nw$ yap av. f/ yap av.

17
) cf. Lobcck ad Phryn. p. 342. Kiihncv 1. 1. II. 2. p. 857, 4

]s
) Mernorabilc cst, quod \oiiz6v ct zore, quae voccs prope ?'/ . alibi

saepius collocari solent, particula av ab ?/. scparatae sunt.

UMMESITY 0F iLUWOtt

UBRAfWJ
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v. Kuhner L 1. II. 1 p. 211): Gorg. 465 b. Theat. 153 e. 202 a.

Parm. 163e. 164 a. — d) Restant decem loci, qui rj. et dv dis-

iuncta praebent. ac primum duobus haec collocatio eo oritur,

quod //'. cum roivvv coniunctum initium orationis facit: Menon
76 a: rj . roivvv av jxdSois. Phil. 65 a: //'. roivvv. . ysvoir av.

— bis ij . artius coniungitur cum avros : Resp. 605 a : Smaioo?

dv avrov rj . Parm. 138 e: ydp dv ri avrov ij . — av verbo,

ij . locutioni rb jxsrarovro (cf. § 42) adnexum est: Soph. 218a :

rj . rb jxsra rovro yiyvoir' av. Simillime Legg. 801 e. Relin-

quuntur Legg. 968 c. Cratyl. 417 a. Resp. 579 a. Sisyph. 389 a.

(§ 12). 11. //. negationi ov appositum.

Quattuordecim locorum, qui huc spectant, //'. proximum

ab ovk locum obtinens exhibent hi quinque: Menon 85 e: ovk rj.

rovro dtfXov) (cf. § 35) Phil. 22 b: \xwv ovv ovk rj... dfjXov]

Paene eadem verba extant Soph. 263 d: jj.£v ovk ?j. drjXov)

Minos 314 e: dpa ovk ij. rovro jiarddjjXov) — Resp. 609b:

ovk rj . sifjo/xe^a) 19
) — ov statim voculam ij. sequens nusquam

occurrit. — rj. ab ov disiunctum est: a) alii verbo, cui saepius

addi solet, adhaeret: Laches 184a: ror' rj . . . ovitsri oioi r'

r)6av. praeter hunc locum jjdij negationi praemittitur solum Resp.

605 b: nai ovroos rj. av sv dmrj ov 7rapadsxoijus$a. — Gorg.

515 c: rj ov noWaKis ij. GDjAoXoyjJKa/ASV, Resp. 398 c: dp ovv ov

7ras rj . dv svpoi\ Parm. 147 a : ov ndvnj ij. dv, — b) tali

verbo //. non adnexum est: Soph. 249 d : dp ovk s7tisikgos ij

.

(paivojxsSa; Parm. 146 c. ovk dvdymj ij ; idem in eodem dialogo

151 a. 158b. de Legg. 891 e. v. adn. 15.

Memorabile est, quod exempla, quae attuli, omnia ])raeter

Lach. 184 a. et Resp. 605 b voculam ov in sententiis interroga-

tivis collocatam exhibent. Porro hic commemoro in dialogis per-

legendis saepissime mihi occurrisse sententias per ov negantes,

quarum notio talis mihi videbatur esse, ad qualem aptissime //'.

acceclere posset; neque tamen //'. scriptum inveni, sed aut sim-

plex ov aut ovnoo et similia. Quare dubitari nequit, quin Plato

iuncturam ovk ij. quam maxime declinaverit. Ideni nuin ceteri

scriptores fecerint, adhuc, ([uod sciam
3
exploratum non est.

') jxrj //. extat Euthyd. 272h.
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(§ 13). 12. ?'/. iuxta uai positum.

Ut particula d?/, sic etiam fj. saepissime prope vocem nai

scriptum extat et icl quidem interdum ita, ut vix inter na\ 8?/

et ua\ //. quidquam differentiae statui possit.
20

) Exscripsi om-

nes locos, ubi aut uai et ?jd?j in eadem sententia collocata sunt,

aut ubi ?'/
. in antecedenti legitur, uai autem s equentem incipit

Repperi autem aliquantulum supra centum exempla; ex quibus

quadraginta exhibent particulas fj . et uai statim se excipientes •

quae relinquuntur, eorum circiter dimidia pars ita comparata

est, ut ?"/ . ad aliam notionem, cui saepius apponi solet, se ap-

plicet. Ilic solum eos locos suppedito, qui ?\8?/ prope uai posi-

tum praebent.

1. Ac primum occurrit ?'/. uai vicies septies: a) plerumque

nai vice adverbii 21
) usurpatum est: Protag. 361 e.: vvv 8' Spa

?"/ . uaieri dXXo ri rpe7re6$ai Charm. 15Gb. 158c. Hippias min.

37Gc. Symp. 204 b. Critias 112d. 22
) Soph. 259 c. Polit. 263 e.

Parm. 161 c. Legg. 680 a. 903 a. Axioch. 370 d. 372 b. 6s inter-

positum est: Protag. 321 c. Phadon 61 e. — Resp. 458b: ?}. ovv

uai. Soph. 246 b. Cratyl. 434 b. b) nai particula coniunctiva est

novies: Menon 84 a. Resp. 330 e. 524 e. Phil. 23 a. Legg. 834 d.

Alcib. pr. 132a. secund. 141 d. 142a. Epist. 3l4b.

2. uai fj . extat tredecim locis: a) uai respondet nostro

,und' : Protag. 342c. Laches 182a. c. Apol. 41 c. Menon. 79 c.

Euthyd. 272e. Phadon 90 d. Symp. 206 d. 220 c. Resp. 348 b.

577b. Axioch. 372 b. — b) uai adverbii partes suscepit: Resp.

4521): ov /.wvov..., aXXa na\ ?j.
23

) cf. Axioch. 364 d: ua\yap
// . 7to\\duiS.

De collocatione particulae ?j ., cum voculis vvv, nors, 7Tgd-

7tore accedit, cf. infra §§ 37. 44. 45.

20
) cf. Hartung 1. 1. p. 243 squ. ct p. 253 squ. Kiilm. 1. 1. II. 2

p. G79.
21

) cf. Kiihu. 1. 1. II. 2 p. 797.
22

j dc hoc loco cf. § 38.

23
) cf. Lysis 204 b: ov /tovov ipas, aXXa xai irofjfjco ?\ .
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II.

(§ 14). De signitica tion e particulae rjdtf.

Inter omnes fere 24
) constat ij . onmi paene ex parte accu-

ratissime respondere latino .,iam", germanico, „schon" „bereits".

Sed quum io aliis vocabulis interpretandis, tuni in particulis non

modo (juaerendum est, quaenam aliarum linguarum notio pro

iis substitui possit, sed etiam id spectandum, ut vera et sincera

natura et vis earum pernoscatur
;
quare recte fecerunt viri docti,

quum significationem voculae rj . prtmigeniam et omnes usus

amplectentem indagarent. Ac primum (juidem ut hanc invenirent,

sibi adiumento esse etymologiam quidam putarunt.*2:') Sed de

etymologia 2(J
) voculae fj. adhuc certi quidquam exploratum

non est, et, si esset, nihil ad notionem definiendam utilitatis

afferretur. Quod ut magis cognoscatur, exempli gratia germa-

nicum „schon" comparare liceat. Quamquam enim inter omnes

constat 27
) illud „schon" eandem atque adverbium „schon" ori-

ginem habere et notionem „schon" primigeniam esse, hanc

cognitionem in ea vi, quae nunc in voce „schon" inest, definienda

ullius momenti esse nemo contendat.- 8
)

Notitia igitur etymologiae vix quidquam ad veram

notionem voculae i/. circumscribendam valet.
29

) — Aliam

viam ad significationem, quae ad omnes usus quadraret,

investigandam ingressus est Heller Qui rectissime existimat

earn sic repperiri posse, ut permulti loci accuratissime perspi-

ciantur atque deinde inter se comparentur. Sic ,,notioncm

- 4
) Unus Rost in Passovii lcxic. II p. 1320 vulgari huie sententiao

repugnat .NVg-at autem ?'/'. ad tempua referri putatque Ln eo notionem esse,

augenscheinlich, in derThat, wahrlich, bekanntlich etc. huic mirae opinioni,

<|uod sciam, ncmo adhuc adsensus est.

25
) „Die Etymologic hatgelehrt, dass >/'. soviel als aur Stunde Qlico

(in loco) cxtemplo, ex tempore u. s. w. sci und bedeute. Eartung 1.1. |». 235.

26
) Hartung derivat //'. a voce Indica „a-diva", Heller 1. 1. p. 306,

Rost, Curtius Etym ' p. 620 (in editione quinta de hac re niliil profert)

putant illutl compositum esse ex i) et <">//, comtca quorum opiiuonem Baum-

l»'iu 1. 1. p. 139 disputat

27
) c£ Weigand „W6rterbuch der dentschen Synonym. 1848"subvoco

„8chon". — Schmellei „Bayerisches Wortorbuch 8
11 p. 426.

- M
) K\ hoc exemplo eognosci potest, quara lubrica «'t Incerta ail eo-

runi ratio, qui originem vocis alicuius <'\ notiojio oius colligere tentant.

-', cf. Helkr l. i. p. 257 -,11.
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paullatim se insinuare mentibusque informari". Invenisse autem

se hoc modo opinatur huius particulae propriam vim eam esse,

ut significet factum esse aliquid aut fieri aut futurum esse,

antequam quis putet vel putaverit". Haec notio sane multis

loeis accommodata est, sed vereor, ne, quum omnes usus ex ea

derivare volumus, nimis violentiae opus sit. cf. Protag. 316 c:

ravr ovv fj. 6v Gxonei. Theat. 178 e: 7repi }Av yap rov

//. orros sndsrcp i)8£os . . 8ia/Aaxc<ojus^a. Euthyphr. 3e: ei Sh

67Tov8atiovrai, rovr rj . . . adrjXov

.

30
)
qui exemplorum nume-

rus facile augeri potest.

Alio modo notionem primigeniam describit Baumlein, quum

dicit: „Als Grundbegriff der Partikel ?/ . werden wir das Jetzt

mit vcrgleichender Rucksicht auf eine andere Zeit betrachten

dtirfen." Similis significatio, quum omnes locos in dialogis

Platonis, qui feruntur, extantes accuratissime perspexissem, animo

meo imprimebatur. Mea opinione rj . indicat tempus, in quod

actio incidit, referri ad aliud tempus aut sequens aut antecedens

et id quidem ita, ut cum vi aliqua significetur eam fieri eo

temporis puncto, quod remotius est ab hoc aut futuro aut prae-

gresso tempore. Ne hanc quidem notionem omni ex parte per-

fectam esse libere confiteor, sed quum maxima cum difficultate

tota haec quaestio coniuncta sit, vix cuiquam continget, ut ex-

plicationem omnibus sufficientem et probatam repperiat.

Haec de generali notione. Nunc circumspiciendum est,

quonam modo exemplorum molem et farraginem — supra quin-

genta inveni — disponam. Ante omnia puto maxime cavendum

esse, ne nimis argute singula exempla discernamus. Nam huius

generis commentationos id maxime spectare debcnt, ut, quis-

quis sive in legendis sive in interpretandis et emendandis scrip-

toribus versatur, quam facillime et celerrime earum rerum, qui-

bus eget, notitiam consequi possit. Quare partitio, ((iiam Hartung

pioponit— primum usum proprium, deinde metaphoricum tractat

— commendanda non est. Eadem de causa non secutus sum
I>aumleinium. :51

) E(juidem totam disputationem in quattuor par-

:!0
) cf. Baumi. p. 141 squ.

81
) Is distinguit 1; „Wo etwas jetzt (volleiulctc) Thatsaclie Lst, waa

Ztivor nicht war, odcr was mari nicht erWartete (scnon berei^s). 2) Mit
Hervorhebung uhd Vergegenwartigtihg einesJlomentes und dierin ilnn slatt-

hndenden Handlnng und iru Gegensatz zu einer andcren Zeit."
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tes divisi et primum agam de voce //'., ubi neque in apodosi nec

post participia nec prope particulas posita, deinde (secundo,

tertio, quarto loco) ubi his in locis collocata occurrit. Haec

dispositio, quamquam ne ea quidem omni ex parte placet, 32
)

tamen ceteris praetuli, propterea quod hac accepta, in quam
quodque exemplum partem referendum sit, dubitari nequit.

I.

(§ 15). D e // . n e q u e in a p o d o si nequepost p ar t i ci p i a

neque prope particulas collocato.

Jngentem exemplorum numerum, qui in hoc capite tra-

ctandus est, iterum nostrum est disponere. Atque si illud, de

quo mihipersuasum est, constat ?}. in universum indicare tempus,

(juo flt actio, relatum esse ad aliud tempus, elucet maximi

momenti esse, quodnam tempus cum voce ?/'. iunctum sit.

Quare meo iure arbitror sic exempla me dividere posse, ut

primum ea, quae vocem ?} . cum praeterito, deinde quae cum

futuro, denique quae cum praesenti iunctam exhibent, enarrem.

Eandem rationem partiendi, quae in ipsius voculae natura sita

est, iam Seiler 33
) et ex parte Ebeling 34

) adhibuerunt. Ceterum

neminem fugiet hanc dispositionem hoc commodi habere, ut

singula exempla certo modo disiungantur.

1.

(§ 16). //. cum praeterito coniunctum.

Quod supra dictum est //'. actionis tempus referre aut ad

insequensaut ad antecedens tempus, manifesto declarant exempla,

ubi //'. praeteritis additum est.

1. Ac prior quidem notio plerumque occurrit, ubi //'.

perfecto adiunctum est. Exempli gratia extat Charm. 156 b:

Sd7rep i<5gqs ?}. koli 6v dK?pioas. Socrates dicit de quadam

ratione medendi, de qua forsitan Charmides iam audierit. //'.

autem quid indicet, optime apparet ex oppositione. quum //'.

M
) Exempli gratia Lnterdum Beri non potest, qjiin eundem Iocum bii

afforamus; porro in primam partem longe plurima exempla incidunt

31J
.

B4
) in lexicis Homerici8.
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omittimus, oppositio prorsus non extat, quum vero id addimus,

haec evadit: vor dieser Zeit hast du es gehort und nicht erst

spater. Itaque opponitur vel refertur per ?j . iliud, quod Cha-

mides olim audiit, quodam modo cogitatione ad id, (}uod is

posteriore demum tempore audire potuit; simul cum vi quadam

notatur actionem audiendi in praeteritum tempus incidere.

Haec oppositio vel relatio, quae inter praeteritum et futurum

tempus intercedit, expressis verbis saepius indicata est. cf Resp.

414 c : /A?fdhv naivov . . nporepov pihv rj. noXXaxov yeyovbs . . eqJ

fjficbv 5 e ov yeyovbs. — Eadem notio occurrit iis locis, qui ?"/

.

aoristo appositum exhibent. cf. Symp. 1 77 b : eyooye ?} . riv\

evervxov fiifiXio). — Interdum ad haec exempla pertinet, quod

Hartung p. 237 dicit: „Das Jetzt wird, je nachdem die Handlung

aus der Vergangenheit in die Gegenwart reicht oder . . ,zum

bisher.'. Sane saepius paene nullo notionis discrimine extante

reddere possumus // . vocibus „iam" aut „adhuc". Sed parum

accurate hoc „adhuc" pro „iam" substitui recte iam Heller

demonstravit. Equidem puto talem differentiam inter has vocu-

las statui posse, ut, quum „adhuc" dicimus, totum continuum-

que tempons spatium, quod inter praeteritum et praesens in-

teriectum est, cogitetur, quum vero „iam" usurpamus, ununi

huius spatii punctum cum praesenti quodam modo comparetur.

Haud raro fit, ut ?/.cum perfecto etcum aoristo coniunctum

prorsus eodem modo usurpentur 3
*) Huius rei exemplum est

Menon 93 e : &?S" Kkeocpavros . . avrjp aya^bs . . eyevero . . ,

?j. rov ampioas ; hunc locum is, qui composuit dialogum, qui

inscribitur „nep\ dperfjz", 36
) imitatus est aut potius ita ex-

scripsit, ut pro aH?jjioas rfuovsas poneret.

Quam vim interdum vocula ?/'. ad sententias habeat, nunc

exemplo demonstrabo. Initio Protagorae familiaris miratus,

quod Socrates dicat a formosiore quam Alicibiade se venire et

ex eo audiens de Protagora, quippe qui ingenio pulcherrimo sit,

illud dictum esse, p. 309 d ait: &> rl Xeyei? : npoorayopa?

3r,
j hoc cx ipsa hprum temporum natura couiici apparet.

8e
) cf. Gcscliichtc und Systcm der Platonischen Philosophie von

Yv Hermann I. Heidelberg 1839. \>. 414.
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S7ride6jjjjifjiev; „en quid ais? num quid huc accessit Protagoras?"

iamiliaris simpliciter interrogat, num Prot. advenerit. cf. 310 b:

llpGDT. fJH£i. Si dixisset: Upcsorayopa? i/ . e7ride(hjp,i]Kev; luce

clarius est Athenienses tum expectaturos fuisse Protagoram,

qui quod tum, non posteriore tempore venisset, cum vi aliqua

denotatum esset — Contra loci haud pauci inveniuntur, ubi notio

particulae i/. adeo attenuata et diminuta est, ut, si illa deesset,

nihil requireretur. cf. Laches 194c, ubi Nicias primum dicit

:

o yap eyob dov //. uaAGj' Xeyovro= aKipioa, tovtgj ov xPV^e,
deinde, simulac Socrates interrogavit: ttoigp d?j, d Nmia ; pergit:

TToXXaKib chirpioa dov Xeyovroz, quo loco prorsus eadem sen-

tentia voce //'. omissa repetitur. Alia exempla, si quis huic rei

animum intendens dialogos perleget, saepissime repperiet.

2. Altera notio — plerumque autem occurrit, ubi rj. cum
imperfecto iunctum est — vocis i/. est ea, ut tempus, in quod

actio incidit, consideretur respectu temporis autecedentis. In

serie nonnullarum actionum ea, quacum //'. coniunctum est,

in temporis punctum longius progressum incurrens notatur.

Quum autem tempus progressum esse dicimus, manifestum est

nos respicere aliud temporis vestigium, a quo tempus sic pro-

vectum esse putamus Atque ad id tempus actionem, ad qnam

//. accedit, relatam esse existimo. Optime haec notio exprimitur

locutionibus: eo perventum est, illuc res processerunt, similibus.

Exempli causa quum legimus Euthyd. 272 e: erv^ov jiaSijpievo;

evravSa, ov7rep 6v )xe eldez, ev tgj a7ro8vriipicp fiovo;, na\ i/.

ev vap tljov dva6ri/vai, consilium assurgendi tempore respectu

eius temporis, ex quo Socrates ev a7roS. sedebat, provecto ca-

ptum est. In universum sententia sic exprimi potest : solus sede-

bam et illuc perventum est, ut surgere vellem.

Sed haec hactenus. Solum id restat, ut praemoneam in-

terdum duas has notiones vocis i'/., de quibus modo dixi, ita

coire, ut certa ratione singula exempla discerni nequeant. —
Nunc exempla ipsa afferam.

(i? 17). 1. //'. perfecto accedens.

Primum suppedito eos locos, ubi vocabulo
tf.

actio perfecta

refertur ad tempus insequens (praesens, (juod dicunt relativum)

el illud ita, ut ea in temporis punctum ab hoc insequenti tem-
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pore remotius incidens notetur. Haec autem notio plerumque

per se tam dilucida est et adeo respondet latino, ,,iam" et

germanico „schon, bereits", ut eam pluribus verbis explanare

inutile sit. Kxempla sunt haec: Protag. 350 b: ij. Ss nvas

EGopaHas\ — //. dniptoa extat: Lach. 194 c. Charm. 15Gb. Menon

93 e. Theag. 124c. — Charm. 167e: cpofiov 6e ij. tLvd nata-

vevotjHa?; Gorg. 4(32 c: ij. nenv6ai nap" ipov\ 508 d : b 6e ch/

ipbi o6ti?, noXXdms pev ij. efprjtat, ov6ev 6e KooXvet %a\ eti

Xiye6^ai^) ceteri loci, ubi rj. el'ptjxa (eiprfpai) occurrit, sunt:

Legg. 693 b. S99d (cf. infra). Resp. 394 c: ecpajiev ij. slpf/6$ai.

468c. 507 b. Tim. 57 e. — Gorg. 515 a: KaXXviXi]? ij. tivd

fleXtioo nenoit]He\ 515 c. Cratyl. 414 c. Phadon 61 c: noXXd ydp

?j. ivt8tvxr]na tap dv6pi. Apte comparari potest Resp. 329 b:

vvv 6' eycoye ij ivtetvx ]Via 0VX ovxgos %xov6i et Theat. 169 b:

pvpioi ydp i) ... B,vyH8HO(pa6iv. Haud impar est Legg. 715 a:

yeyove ydp 67/ p.vpianiS' ij. tb toiovtov. praeterea ?}. yeyove

legitur: Symp 209 e. Resp. 414 c Axioch. 364 d. — Phadr. 256 d:

toi? nattjpypevoi? ij. Resp. 450 a: ds //. 6ieXi]Xv^fGo=. cf. 5l5a.

Tim. 19a. Legg. 673d. 679 e. — Legg. 694d: panapiov? ij.

yeyovota? felices iam natos. 842 e. 776 d: noXXol ydp . . i'p

6ovXoi.. 6e6ooHa6i 6e6nbta$. 3S
) Menex 239b. Alcib. pr. 132 a:

noXXol ydp ij. hol dyaSoi avtb nenbvBa6LV. Hipp. mai. 295 a.

In exemplis, quae nunc enarraturus sum, dubitari saepius

potest, utrum actio ad tempus insequens referatur an in progres-

sum temporis spatium eam pervenisse indicetur. Protag 333 e:

nai poi idonei b TLpGotayopa^ ij. tetpaxvv^ai te ua\ dyoovLav . .

sequitur: inei6i] ovv eobpGov avtbv ovtGos exovta. ?/.. ut ex

collocatione cerni potest, cum tetpa^vv^ai comungendum est;

indicat autem gradationem quandam. Protag. 313b: gos //. 6ie-

yvGDHGoS. Lach. 186 c: 6o6te ij. evprpievai. Euthyphr. 12 e:

37
) hoc loco //. et hi inter se opponuntur. cf. Resp. 394 c. Critias

I08d. Demod. 383e. Euthyphr. 15 e. Gorg. 487 e. (ovxeti) Phadr. 241 d e.

Charm. 158b. 154b. Resp. 535 a. Axioch. 370d. Cratyl. 422b.
' )H

j Ad haec exempla pertinet, quod Kriiger „Griech. Sprachlehre"

p. 174 dicit : Ein allgemeiner Gedanke als eine auf vorgekommene Erfah-

rung gegrundete Bemerkung wird ausgedriickt durch das Perfectum, haufiger

durch den Aorist. cf. Resp. 469 d: noXXa 8e //. 6rpaT07tE8a 8ta trfv toi-

avTiiv apnayrfv dxGoXeto, q.uem locum Kriiger ad Thucyd. II. 89,5 affert.

ibi locus simillimus extat: TtoAXa 8e xa\' 6TpaT07if.8a j/dtf tnetiev . . r//

annpia. praeterea cf Legg. 703 b. Alcib. sec. 141 d. 142 a. b.

2*
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obs hiavoos tj. jxejxa^ipwras. 15 e. Euthycl. 274 d: nenei6uevov

rj. Phadr. 241 b: vovv i/. e6x?/Hoo?. Lys. 217 e: na\ rb j.u/re

Hanbv dpa jxr/r dyaBbv eviore xaxov napovro? ovnoo xaxov
e6riv, e6ri 6° ore i/. rb rowvrov yeyovsv. 39

) Symp. 221 a.

Resp. 614 b. Tim. 80 b: Hivi'/6ei? dnonavojxevas ij. re eh ojxowv

e\r/\v%vias. Critias HOa: orav i'6i/rov n6iv ij. rov fiiov

rdvaynala Hare6neva6jieva. Phil. 14 d: 6vynexGopi/jxeva . .

vnb ndvroov ij. 18 d. en avrooye i/.yeyovores 8,1/relre, obs (pr/S,

ndXai. „quum rem iam prope attigissetis". v. Stallb. Theat. 202 b

:

rd 6e hi rovroov ij. 6vyneijueva. cf. § 5. Polit. 266a. 269 c:

orav ai nepiodoi . . jierpov ei\i/q)oo6iv i/. xpovov, quum tempus

sic processerit, ut iam.. habeant. Lysis 206 e: Hare\dfiojxev . .

rd nep\ rd iepeia 6xe86v n i/. nenon/jxeva. Similiter Axioch.

365 a: Hara\ajxf3dvojxev avrbv i/. jxev 6vvei\eyjxevov rds dcpds.

(Bekker et Stallb. praebent 6vvei\ey. jxev avr. i/. cf. ed. Turic.

1839). Comparari potest Resp. 574d: noXi de r/. ZvveiXeyjxevov

r) rd roov r/dovoov 6/xr/vos. iam in tantam animi turbationem

venit, ut colligantur. porro Epist. 322 b: rbv di/jxov nareXafiev

i/. npe6f3vrepov na\ ei^i6jxevov. Huic loco ceteros addo, ubi

r/. cum perfecto iunctum aetatis notionibus additum est: Resp.

572 d: rov rowvrov i/. npe6jivrepov yeyovoros. Legg. 670 a.

Critias 113 d: i/ . 6'ek dvdpbz oopav f/H0v6r/s ri/s nopr/s. —
Bis //. perfectis, quae notionem praesentis habent, appositum

extat: Phadon 73 b: xai 6x^ov

.

. i/. jxejxvi/jxai. usque eo paene

veni, ut meminerim. Alcib. pr. 117 a: dedoma jxev eyooye i/.

nepi e/xavrov. Socrates Alicibiadem interrogationibus iam illuc

duxit, ut de se ipso vereretur.

Nunc praebeo ea exempla, ubi actio demum praesenti tem-

pore ad finem perducta est. Indicat his locis i/. provectum tem-

poris momentum et accurate respondet nostro ,nunmehr'. Quam

notionem haud procul a vi particulae vvv abesse neminem fugiet.

sed //. ad id, quo progressum est, respicit, vvv tempus praesens

solum indicat. Huc pertinent: Resp. 371 e: dp ovv i/. i//xiv

i/vB>i/rai r/ noXis, 6o6r elvai reXea ; nostra disputatio nonne ita

processit, ut nunc respublica adaucta sitV Simillime 427d :
umio-

''•'J
) Praeteroa exempla, iibi //'. ad oi3 (jir}) nu> Bpoctat, Bunt: Kutlml.

274d. Sisyph. 388 a.
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/xevrf /xev roivvv. . fj. dv 601 eirf r) noXis. Tim. 19a. Legg. 903a.

sed vide § 37. Phil. 52 c: ovxovv bre perpioo? fj. 6iaxexpijxe^ia.

Soph. 249 d: dp' ovx exieixoo? fj. cpaivojieSa nepieiXrfcpevai rop

Xoyqp rb ov; Criton 43 d libri exhibent: ov roi 6r) dcpixrai

(rb nXoiov). Badham in editione Euthyd. et Lach. Jenae 1865

p. 83 scribere vult ov roi fj. dcplxrai, quod sine dubio perperam

fecit, propterea quod ov roi drj nihil offensionis praebet et rj.

cum negatione iunctum apud Platonem raro et icl quidem plerum-

que in interrogationibus occurrit.*) cf. §. 12.

Temporis spatium, quod actio inde a praeterito usque ad

praesens emensa est, indicatur et id quidem ita, ut longinquitas

eius notetur : Protag. 309 d: rpirrfv yefj. ffjxepav (eni6e6?fjArfxev).

Apol. 18b : noXXoi narifyopoi yeyova6i npbs vpds xai ndXai

7toXXd fj. errf. ibidem c: xarrfyopoi noXXoi xai noXvv X90V0V

fj. xarifyoptfxorez. Epist. ed. Herm. VI. p. 68: cpiXoov rodv

6vve6x°Xaxbroov X90V0V V- ttoXvv.

Restat. Apol. 41 d : ov6e rd ejid vvv dnb rov avrojAarov

yeyovev, dXXd jaoi 6f)X6v e6n rovro, bri f). re^vdvai xai dnrfX-

Xdx^ai npayjxdroov fieXriov fjv jaol. haec perfecta simili ra-

tione usurpata sunt ac nos dicimus: es ware besser, ich wiire

gestorben. de imperfecto i)v vide, quod Cron in edit. adnotat.

fj. autem vertendum est ,jetzt schon'. expectaverat Socrates,

ut quamvis pergrandis natu diutius viveret.

(§ 18). 2. r). cum plusquam perfecto iunctum.

Exempla mihi occurrerunt decem, in quibus notio voculae

r'f. nib.il clifficultatis praebet: Protag. 335 d: xai eyoo einov —
fj. 6e dvei6rtfHif

i0
) obs eB,ioov — . Socrates iam ante conatus erat

surgere, sed Callias repugnaverat, deinde vero iam eo processit,

ut surgeret. Tim. 36 b: rb jmxSsv ovroos fj. ndv dvriXooxei.

39 e. : xai rd uev dXXa fj. uexpi x90V0V yeve6eoo$ dneipya6ro.

Polit. 263e cf. §. 38. 272 e: enei6t) . . rb ytjivov fj. ndv dvtfXooro

yevoz. Resp. 6 1 5 c : 6 6yAp6ialos. . rvpavvos eyeybvei fj. jzAz-

*) Ideni Badham sinc ulla probabilititis specio ?j. rostituero vult:

Euthyd. 293 c. Phadr. 264 b.

^10
) dc prima persona singularis plusqp. in rj exeunte cf. Schanz ed.

Legg. et. Epin. praef. p. XIII. Eundem sccutus ^Yodredztjx?/ dvEt6xt/nt/ scripsi.

cf. qu.od vir illo doctus in ed. Euthyd. et frotag. praef. p. XLII. disputavit.
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o6rbv ero? ek enelvov rbv XP0V0V - — Ter plusquamper-

fectum acl eimntiationem, quam vocant, irrealem conformandam

adhibitum est: Euthyphr. 14 c. : o ei dneupivGd, htavGbs dv fj.

napd 6ov r?)v o6ibr?/ra ejiejuaSipti/. Cratyl. 384 b. : ei j.tev ovv

eyoh ?"/. i/ui/nbi/. .,
41

) ovSev av eugj\vev. Legg. 693a: ei jitj. .

ijjAWE. ., 6xe6ov av i/. navr i/v j.iejAiyj,ieva. Denique restat

locus, ubi participium perfecti loco inclicativi plusquamperfecti

positum est: Epist. 329 e: ov$ av ek nEpmSE jxe jxbvov ht-

nopevbjAevov. ., aWcj? re na\ Si?/yye\jj.evov ?"/. norh rovvavriov.

(§ 19). 3. //. aoristo appositum.

Exempla, quae huc pertinent, omnia acl unum eam notio-

nem praebent, quae, ut supra clixi, indicat actionem cum vi qua-

dam in praeterito positam ad tempus insequens relatam esse.

Prorsus idem exprimitur vocibus, ,iam' et ,schon, bereits'. Atque

quum haec significatio plane in aperto sit, statim exempla afte-

ram. Et primum quidem aoristi ideiv et similes saepius cum i/.

iuncti occurrunt cf. § 17.: Gorg. 497 e Socrates interrogat: 77

6e ; nalSa dvbr/rov xaVJ0Vta V- BlSeS; pergit auttm, simulac

Callicles respondit: eyojye, sic: dvSpa Se ovnoo eiSes dvb?/rov

Xaipovra ;
ex hoc exemplo apparet, quum enuntiatio, in qua //'.

locum habet, negativa sit, pro ovn ij. (cf. Kiihner 1. 1. p. 675.

Hartung p. 238. Heller p. 271) clici posse ovnGo.^) — Gorg.

498 a: iv noMjxGo Se ij. eISes dvSpa 6ei\6v\ Euthy. 300 e.

Similiter Phadon 65 d: //. ovv ncbnore n rcbv roiovxGov rols

b(jj%a\jAols eiSes\ sicsine clubio scribendum est, quamquam Clarki-

anus ri 8?) exhibet. Neque enim ri pronomen interrogativum

ad hunc locum quadrat et TIzJII cum IIzJII facillime mutari

potuit. — Sympos216 e : dWiych ?'/. nor e\Sov sc. dyd\para. ri
)

Alcib. pr. 118c: Ti ovv) ij. riva eISes ; in B legitur particula

Si/, quae recte ab editoribus in vocem ?"/. mutata est. Jon. 532 e.

533 a: ri 6e\ ev dvSpiavronoda ?"/. riv eiSet) Respondet Jon:

ov6e rovrov ecopaita. tum Socrates pergit: d\\d j,u)v... ov6'iv

av\i/6ei . . ovSenconor eiSes dvSpa cf. £ 12. — I^egg. 039(1:

") Sic textui intulit Schanz secutus codicem T, 15 praebel dxyxoEiv

'-) cf. §12.
4:!

) antecedunt \rerba; ovn olda ./' rts hcopaxi r«V ivrbs aydXjxaxa.

Iiic sinc ullo sensus detrimento //'. addi potuisse nemo negabit.
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ravri/v ovv j.icov opBojZ yiyvopevi/v //'. ri? nomore iSeddaro;

Resp. 52Gb: //'. inedKeipoj. Theat. 19(3 a: //'. nojnore idneiparo.

— //'. i/Kovda (cf. § 17) extat his locis: Charm. 1(>1 b: apti ydp

dvejuivfjtiSrjv o //'. rov i'/Kovda XsyovTos, ubi particulae //'. et

apn quodam modo inter se opponuntur. Simillime Lysia 215c:

//. nore rov rJKOVtia Xiyovros %at apTi avaixijivr)6Koixai cf.

Cratyl. 434b. — Euthyphr. 8b. Phadon 01 e (bis). Resp. 493 d.

Theat. 149a. de virtute -577 c. — Protag. 335 a: noWols //'. ek

dyojva Xoyoov dcpucbju/v. Laches I87a. Euthyph. 5e. Gorg.

45Gb. 458 d: noWols //'. \6yoiS napaysvojisvos ovk oid* el..

511 d : // //'. ns dWos did 2coKpaTrjv dnr/Wdyrj vodov. bic //'. certa

opinor coniectura pro el 6ij, quod codd. pracbent, restitutum est.

Ileindorlio, qui primus correctionem //'. commendavit, recte iu

suspicionem veuit ,iuterrogatio directa statiui iu obliquam mu-

tata'(antececlit: 62ojKpdri/s nd? s%si rb dojj.ia npbs vyieiav). huic

contradicit Stallbaum ratus el conditionis facere significationem.

ita orationem gratae cuiusdam negligentiae speciem referrc a dia-

logorum consuetudine minime abhorrentem. Cum vero negligen-

tia haec emendatione, quae paene nulla est, removeri possit,

quumque, ut iam Heindorf recte observavit, verba, quae in inse-

quenti oratione his respondeut, sic legantur: KaWmXi/z //'. rivd

fisXrioj nenoupie; dubium esse nequit, quin i/. scribendum sit. —
Cratyl. 38Ga (bis) 401 e. Phadon G0 d: rj. i/povro. quocum cf.

Symp 173 b: evia //'. dvi/pojxi/v. — 177 b: syooys //'. Ttvi ive-

rvxov ftifiXloj (v. § 17 io.). proxime accedit Minos 31Gc: //'. nore

evervxes B,vyypd}A}j.aTi. praeterea contendi possunt: Soph. 24Gb:

//'. ydp uai eyoj rovroov dvxvois npodervxov. — Resp. 4G9d.

cf. adn. 38. Phil. 1Gb. Theat. 150 c. e. 151 c: noXXol ydp //'.

npos jxe ovtoj Siere^i/dav. in Plutarch. quaest. Platon. p. 999 d

(5// in codd. legitur. quamquam etiam illud saepius voci ydp
adhaeret (Kuhner 1. 1. II 2. p. G83 extr.) tamen codicibus Pla-

tonis, quippe qui vetustissimae aetatis sint, maior fides tribuenda

est. ceterum cf. § 4. — Polit 272e. Parm. 130 d. Legg. 708 b.

Theag. 127 e. Hippias mai. 301 e. Hipparch 226e. Legg. 87Ge:

vvv tovt avrb nou/reov, inaveXSovraS //'. ndXiv ini Tovs

vojaovs. Alcib. pr. 115 a: slt ris //'. doi s8o£,ev aldxpd , . npdr-

reiv; hic quoque pro 6
X

//, quod iu Bodleiano scriptum extat, sine

dul)io i/8r/ substituendum est.
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Anterast. 134a legitur: nai jxoi eSoB,ev r\. evtav^a nivrr-

teos eivai. hic rj. evtavSa (cf. § 40) non cum aoristo eSoB,ev,

secl cum mvrpeos elvai coniungendum est, qui innnitivus redit

ad indicativum imperf. Indicat autem rj. actionem progresso

tempore peractam. quocum cf. Symp. 217c: eSoB,ev jxoi eniSe-

teov eivai t(p dvSpt.. nai ovu dveteov,.. dXXd i6teov rj. ti

e6ti tb npdyjxa. rj. consilium cognoscendiin tempore nirais longe

provecto ponit idemque impatientiam quandam exprimit. Com-

mode Schleiermacher vertit: ,sondern endlich erfahren.' cf. Hel-

ler p. 273, Hartung p. 238. v. § 27.

Postremo loco dicam de Alcib. sec. 141 d et 142 a. ubi

verba inter se simillima occurrunt haec: noWovs S'dv exotjxev

elnelv, 0601 tvpavviSos eni%vjxij6avtes rj. ua\ 6novSa6avte?

.

.

tbv (tiov dqyrfpe^rpav et bpa?.. 0601 6tpatriyia? eniSvpi)-

6avtes rj. uat tvxbvte? avtfjs . . cpvydSes .. el6iv. Recte Butt-

mann (in edit. Men. Crito. Alcib. utriusque Berolini 1822) ad-

notat: ,est insolentius quid in positu maxime huius //'.' errat

autem, quum haec verba intelligenda esse putat ,ac si scriptum

esset: noXXobi exoijxev dv einelv yeyovbta? rj., oV eni%vjxi]6av-

teb . . d(prjpeSi/6av et simili ratione altero loco.' ,Quae', ut recte

ait Stallbaum, ,inaudita foret traiectio ne in hoc quidem scri-

ptore toleranda*. Eiusdemque Stallbaumii explicationi adsentior,

quum putat haec verba explananda esse, quasi ordo hic extet:

ttoAAouS" S'av 'exoijxev elnelv, 0601 rj. tvpavviSo? eniSvjxr)6av-

tes ua\ 6novSa6avte? tovto (sc. tvpavveiv) avtols napayeve-

6$ai n- t. A. Coniungendum igitur est //'. cum verbis 0601

dcprjpeS?/6av. Hanc explicationem firmare videtur p. 142 b,

ubi participio pro enuntiatione relativa substituto //'. legitimum

locum obtinet: evprj6ei? Se . . ei)B>ajxevovs tivds ?/. (sc. tenva)

n. t. X. invenies exoptasse iam nonnullos.

(§. 20). 4. //. imperfecto adiunctum.

ln exemplis, quae hoc in caputincidunt, per //. in temporis

spatio longius progresso actio collocatur. Consideratur autem

oa lion per se, sed in ordine aliarum actionum et illud ita, ut

respectu earum, quae praecedunt, progressio eius notetur. —
Ac piiinum quidem eam aotionem manifesto praebent ea

exempla, quae //'. sequente particula xai ita exhibent, ut baec
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locutio accurate respondeat latino iam (que) — quum, germanico

schon — als, da. cf. Kriiger Sprachl. 5
p. 338. 32. An. 6. ,Com-

parantur cluae res in tempore se attingentes vel aequales'. cf.

Hand Tursell. III. p. 152. — Loci sunt hi: Lysis 223a. : ravra
8' ein&jv iv vqo el^ov dXXov ?'}. nvd roov npe6ftvrepoov uiveiv.

udra. . napeudXovv. quae quum dixissem alium iam quendam

,ad disputationem excitare' volebam, quum. . iusserunt. Phaedon

118a. : r\.ovv 6x^6ov ri avrov ?)v ra nepi rb r/rpov ipvxo/xeva

ua\ iuuaXvtpd/xevoz. . elnev. Conexui sententiarum aptius est

quum reddimus : Schon war ihm nun beinahe der Unterleib kalt

geworden (u.) da sagte er sich aufdeckend quam : schon etc, als

er sagte. Hoc enim si dicimus, sententiae harum enuntiationum

artiore vinculo conexae sunt atque quodam moclo exprimitur

praeter expectationem Socratem tum dixisse. de qua re omnino

hic cogitari nequit, Similiter arbitrandum est de Symp. 220 c:

ua\ ?i. t)v /xe6rf/xfipia uai avSpoonoi r)6S-dvovro na\ %av/.iaS,ov-

res a\\os aXkop hXeyev. Stallbaum adnotat: ,Nos dicimus: und

schon war es Mittag, als man es erst merkte 4
. Huic contradicit

suo iure Riickert, cui plane adsentitur Hommel. Neque enim

dicitur expectatum esse, ut milites acl Socratem animo de aliqua

re reputantem ante meridiem attenclerent, secl temporis longin-

(juitas, quod a primo mane transiit, cum vi aliqua notatur atque

simpliciter aclditur milites Socratem meditabunclum meridie obser-

vasse. Quod autem Riikert ait idem verba signiflcare, ac si narret

Alcibiades: iam sentiebant homines; at non discessit, — huic ad-

sentiri non possum. rj. enim mea sententia modo cum r)v \xe6r]}x

fipia coniungendum est. Optime vertit Lehrsius ,und schon war

es Mittag : da wurden sie es gewahr'. — Eodem modo explanan-

dum videtur Anterast. 134 e: rovvrevSev ?j. anopias /xe6ro\ r)/xev

anavre?, ndyoa npo?7taiS,Gov avrovs r/pojxrjv. — Alio modo
actionem verbi, ad quod rj. accedit, in idem tempus atque aliam

actionem incidere exprimitur Euthycl. 272 e: na\ rj. ivvcp ei^ov

dva6rr)vai. dvi6ra/xevov 6e /xov iyevero rb dai/xovwv.

Jam illos locos afteram, ubi vocula rj. iuxta significationes

temporum cliei posita est et haec respectu praecedentis tempDris

momento longius proclucto evenire indicat: Protag. 312 a: rj.

r

ydp vnecpaivi n ?)/xipas. Phaedon 116b: ua\ ?)v rj. iyybs

iiXiov 6v6/xojv. Lysis 223 a. Symp. 220 c. 223 c d. Resp.
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G21a. — Eodem modo //'. tempori anni additum est Epist. 345 d.

cf. §. 38.

His addo ea exempla, quae aliquem iam aetate provectuni

esse indicant (cf. §§ 1. 31): Tiin. 2 L b: 6x^6bv syyvs ij. robv

svsvr/uovra srdv. Epist. 328 b. lioc loco coniniemorare velim Parm.

127 b in editionibus Bekkeriana ct Turicensi sic legi: rbv fxhv

ovv lJapfxsvi6}/v sv fidXa fj. npsoftvtt/v slvai, quamquam 1>.

8r/ praebet. Neino opinor dubitaret //., si satis auctoritate codi-

cum firmaretur, probare. Sed quum utraque vocula hic locuin

habere possit, tenendum est, quod optimns liber manusc. exhibet.

de particula 6t/ simili nexu sententiarum extante post fxdXa

posita apte conferri potest locus, quem Stallbaum laudat : Soph.

21 7 c: IJapfxsvi6r/. . napsysvbfxi/v sycb vsos cov, skslvov pdXa
67/ rbrs bvroS nps6ftvrov.

Locorum, qui relinquuntur, primum eos afferam, qui indica-

tivuin imperfecti praebent: Protag. 321 c: //. 6h ua\ i/ slf.iapf.isvi/

r/fuspa napi/v. Charm. 155 c. Euthyd. 293 a: nd6av //. cpcovifV

i/cpisiv. Similiter Resp. 449 b : r/m6rd ys, scpr/ 6 'A8sifxavros

fxsya ?/. Xsyaov. Euthyd. 301 b: r/. 8h rolv dvdpoiv rr/v 6o-

cpiav snsxzipovv fXLfxsi6$ai 302 b. Cratyl. 436 d. Tim. 73 d.

Menex. 239 d : brs nd6a phv i/ \46ia s8ovXsvs rpircp r/ . (5a6i-

Xsl, numerus extremus, qui rebus progressis completus est,

indicatur.

Deinde participium imperfecti (praesentis) cum //'. iunctum

occurrit: Euthyd. 274 b : oi 8h srvyx<xvov i/fxds //'. nspnordpsvoi.

291 b: olbfxsvoL i/. sn\ rsXsi elvai. eoclem motlo //' ad olbpsvos

accedit: Resp. 615 e. Menex. 243 c. — Cratyl. 397 d : v6rspov 6s

jiaravoovvrss rovS dXXovs ndvras //'. rovrcp rcp bvbpari npo6-

ayopsvsiv. //. cum naravoovvrss coniungenduni est. Lysis

223 b. Symp. 174 e: rtaraXapjidvsLv //'. psXXovras 6sinvslv se illos

iam coenaturos repperisse. Resp. 408 c Polit. 273 a. Legg. 682 c.

Menex. 241 c. Epist. 349 e.

Denique occurrit inlinitivus imperfecti (praesentis) (cf. § L9)

Menex. 244 c.

Ilabes exempla, quae //'. cum praeterito coniunctum prae-

bent. Nunc agam
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(§ 21.) de voce //. futuro apposita.

Primum extant exempla, in quibus fj., si Hartungium et

Kiihnerum secpiimur, indicat ,von nun an, posthac, rov Xoinoif,

sin auteiii accuratius in ea inquisiverimus, notionem a vulgata

lKni distarc inveniemus. 11
) Huc spectat Eutbyd. 296 a: nXeov

av rov deovros dneHpivd/xriv vnb dnai6ev6iaS' dXXa 6vyyiy-

VGodne jxov dnoKptvov/xai ydp ?}. dnX&jZ. Sane nexui senten-

tiaruin aptum esse videtur, quum vertimus: icb werde binlbrt

einfach antworten, sed accuratius sic reddendum est: icb werde

jetzt bereits, jetzt nun, nunmebr einfach antworten. antea plus,

quam decet, respondi, nunc iam eo procedam, ut simpliciter res-

pondeam. — Praeterea banc significationem praebere mibi vi-

dentur Symp. 201 d: na\ 6e /xev ye //. ea6oo. Minos 3l9a: fj.

ovv koli 7t€pi MivoD

.

. rovrov eveKa <ppa6oo. — Prosus vulgari

modo //'. usurpatur Gorg. 487 e: edv n 6v.. 6/xoXoy//6ri? /xoi,

fiefia6avi6/xevov rovr fj. t6rai. iam eo perveniemus, ut satis

nobts probetur. Similiter ibidem: r/ e/xr) ua\ 6?) 6/xoXoyia reXo?

//. e£>ei rijs dXrjSeias. Demod. 383 e : vnb ydp rov nporepov

einbvros //'. cpavepbv e6rai. cf. Resp. 434 d. — Menon 79 c:

&6nep eiprpiobs 45
J

o n dperr) e6ri rb bXov uai fj. yvco6o/xevov

ejxov. Cratyl. 425 a: na\ ndXiv ht raov 6vo/.idrojv koi prj/xa-

rcov /xeya fj. ri na\ naXbv xa\ oXov 6v6rr']6o/xev. collocatio

indicare videtur voculam fj. potissimum c\xm /teya (naXbv, bXov)

coniungendam esse. hoc si probamus, //. translatum est a tein-

pore ad res atque significat gradationem quandam, quae vis

facile ex primigenia derivari potest. cf. § 33. Cratyl. 426 b : r)

ev eidevai bn rd ye v6repa //'. cj)Xvap/j6ei, etiam hoc loco //.

adscensum quendam ad maiora exprimere videtur. Etenim sen-

tentiae sic cohaerent: nisi quis primorum nominum peritissimus

erit, de iis uon satis recte iudicabit, de sequentibus vero iam
(bereits, sogar scbon) iiieptias proferet — Symp. 210 e: 6V ydp
av MeXP l evravXa . . nai6 ayojyij^ij . . npb, reXos fj. iohv . .

uarbiperai. Resp. 348 b: dv.. Xeyoj/.iev .., dpft/xelv 6erj6ei rd-

) cf. cuiod Heller pp. 269 ot 270 de hac si^nincatione scite dicit.

l5
) ad Elpr/XGJS vocein ?/. a Platone sino ulla notionis permutatione

addi potuisse noxus sontentiarurn docet. ceterum cf. vers. Mulleri.
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ya$a

.

. ua\ ?/. 6uta6T&jv tivgov tgdv diajipivovvTGDv der/66fAe%a

iam eo res perveniet, ut iudicibus opus sit. Resp. 531 e: ^AA.'

rj. jdt) dvvaToi Tives . . ei6e6%ai noTe ti. Menex. 248 c: Ta
f.iev yap fyieTepa TeXevTr/v r/. eB,ei.

Relinquuntur 14 loci, ubi ?"/. cum futuro iunctum aut in

apodosi aut iuxta particulas positum est, de quibus v. infra.

3.

(§ 22). 7/. tempori praesenti adiunctum.

Hoc in caput longe plurima exempla incidunt, praesertim

quum etiam illos locos hic tractare mihi proposuerim, qui quam-
quam modum aliquem ceterorum temporum praebent, tamen

notionem haud procul a tempore praesenti remotam exhibent.

Haec ingens vis exemplorum quomodo distribuatur, iam cir-

cumspiciendum est. Partitio autem, quam supra p. 36 squ. in-

stituimus, ilia quidem hic adhiberi potest (cf. Ebeling 1. 1.),

sed minus apta esse mihi videtur, quod sic exempla difficillime et

saepius parum distincte discerni possunt. Et ne in ea quidem

dispositione, qua usus sum, mihi contigit, ut totam materiem in

capita, quae omni ex parte certis finibus circumscripta essent,

dividerem, neque facile cuiquam continget; quod praemonere

velim, ne quis in exemplis dispertiendis certum ordinem requirat. —

(§ 23). 1.

Vocis //. notio interdum haud procul abest a particula vvv,

atque saepius loci ita comparati sunt, ut scriptor, prout libuit, aut

rj. aut vvv adhibere potuisse putandus sit. Haec enim satis

lubrica differentia intercedit, ut vvv simpliciter cum vi rem prae-

senti assignet, ?/'. illud quidem idem efficiat, sed simul eam in

ordine rerum fieri indicet. Respicit igitur haec vox, quae est

eius vera natura, ad aliud tempus (actiones). Latini eodem modo

usurpant ,iam', nos ,nun, nunmehr, jetzt nun', Huc refero

primum eos locos, ubi Plato ait, quum hoc vel illud factum sit,

iam munus et ofticium esse aliud faciendi. cf. Lach. 180a: //.

ovv vfxeTepov fxepos 6vfx(iovkeveiv. Polit 258 c: tovt //. 6ov

to Ipyov. Soph. 235a. Legg. 80G d. cf. Menex 244 c. [dem

significatus occurrit, ubi dicitur iam tempus esse aliquid facere:

Protag. 361e: %a\ nepi tovtu>v (V efaavSts diiZyLev' vvv 6 oipa
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//'. na\ £n dXXo ti tperte6^ai. Apol. 42 a: aXXa ydp ?'j. obpa

drtievai. A6) Alcyon extr. Haud multum differtResp. 331 d: rtapa-

SISgjjai vjCw tbv Xoyov Sel ydp jxe ?/. tcov iepdov ertijxeX?/S?)vai.

Cognatissima est eorum locorum notio, ubi transitus ora-

tionis per //. paratur : Phadon G3e: dXX vjxlv 6?) tois Sina6tais
,

fiovXojxai ?'/. tbv Xoyov drtoSovvai. Resp. 394 b : nai oijxai 6oi

ff. S?/Xovv, o ejxrtpo6%ev ovx oios t?/v. explicari potest ,nun'

et si minus notionem vocis ?"/. urgemus ,von nun an' cf. § 21.

Resp. 444 e. cf. Phileb. 23 a: ovh djxeivov avt?/v edv ?"/. ,Ists nicht

besser. sie hinfort auf sicli beruhen zu lassen?
:

(Miiller) Porro

huc spectant nonnulla exempla, quae jxetd tavta //'. exhibent,

de quib. v § 42. Similiter Legg. 891 e: Xeyoijx dv, wS eoniev,

//. 6x?Sbv ovh eloo^fota Xoyov cf. adn. 15. 968 c: dXXd ?"/. (flir

jetzt).. diSaxv . • yiyvoit dv. Critias 108 d: tovt ovv aitb

?/. Spa6teov xai jxeXX?/teov ovSev eti. hoc loco notio ,jetzt nun'

in aperto est, quamquam fere sine ullo sensus detrimento verti

potest ,sogleich', praesertim quum verba sequentia respicias.

Haud impares sunt loci hice: Legg. 646 e. Sisyph. 389 b. Cratyl

422 b: Sei.. ?"/. erti6Heipa6Sai. Legg. 733 a: tovto ?"/... xpij

.

6nortelv. — Haec exempla significationem eandem praebent at-

que ea, ubi //'. adhortationibus accedit, de quibus nunc agam

(§ 24). 2. //'. cohortativis annexum.

In dubitationem vocari potest, utrum //'. adhortationibus

additum significet ,sogleich, schleunigst' an vulgatam habeat no-

tionem ,jetzt, bereits, jetzt nun'. cf. Hartung p.237, cui suo iure

repugnat Heller p. 267 squ. Hunc vulgarem significatum am-

plexus equidem puto hoc ?"/. eodem modo atque id, quod priore

capite tractavi, indicare actionem in ordine rerum sequentem.

Latini aeque utuntur particula,iam' cf. Hand Tursell. III. p. 127.

Notionem autem celeritatis voci //. nonnulli subiecisse videntur

ea re adducti, quod ipse imperativus saepius cum adhortatione

quadam accelerandi pronuntiatur. Occurrerunt autem mihi 24

exempla, ex quibus

M
) cf. simillimuin locuin, ubi ?'/. prorsus eodem senteutiarum nexu

extante omittitur: Euthyphr. 15 e: ii6av^is roivvv vvv yap 6n£v8c*) -rcoi,

xai jnoi Spa aniivai. praeterea v. Theiit. 1451». Phileb. G2c, ubi Stall-

paum cognatos locoa affert.
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a) secundam personam imperativi praebent haec: Protag.

316c: ravr ovv //'. 6v 6nonei. cf. Resp. 521 c. — Euthyd.

296 c: nposrfeei roivvv //'., Cratyl. 434 b: ij. roivvv na\ 6v

HoiVGovsi. 440 e: dXXd xai 6v neipao eri evvoeiv ravra ij. Hoc

//'., quod finem facit Cratyli dialogi, primo Heindorfio in suspi-

cionem venit; ,neque enim omnino aptum est in hac sententia,

praesertim post eri illud illatum, neque commodo loco est posi-

tum, quum statim post 6v vel neipco poni debuerit'. Quod vir

ille doctus primo loco dicit, vix puto id recte se habere. Om-
nia enim bene procedunt, quum sententias ad verbum exprimi-

mus: Aber auch du versuche nunmehr noch dieses zu iiberlegen.

Et ne alteri quidem scrupulo nimis tribuendum est; nam et //'.

saepius ab imperativo seiunctum occurrit 47
) et in fine orationis

Graecos saepius aliquantulum sono verborum indulsisse constat.

ceterum cf §§. 3. 9. Badham in ed. Euthyd. et Lach. proleg.

p. XXIV. ij. in i/ 6i/ e%ei mutari vult. — Resp. 580b. Phil. 31 d:

rbv vovv. . //'. 7rpo6exe. Similiter Theaet. 198b: //'. npo66x^
rbv vovv. Alter locus, ubi II. pers. imperat. aorist. extat, legitur

Criton 48 e: el de jui), 7iav6ai //., gj jianapie, noWams )xoi

XeyGov. Miiller haud inepte vertit: ,wo aber nicht, dann hore

endlich einraal auf'. impatientia enim qnaedam exprimitur. cf

§. 27. Legg. 723 e olim legebatur: /xera 6e rovro rj. rov* vo/xov?

SieB,ei Xeyoov. vox//., (juippe quae in codice A scripta esset, ab

omnibus editoribus recepta erat, quum et nexui sententiarum

conveniret, et saepius in Platonis scriptis locutio juera rovro ij.

occurreret. Nunc vero quum eximia Schanzii opera sciamus i/.

non nisi a recentiore manu Parisini additum esse, dubium esse

nequit, quin illud delendum sit. — Legg. 682 e: ua\ 6?) ravrd

ye if. nav^ v/Aels. . piv^oXoyelre. Menex. 249 c. Semel perfecti

imperat. II. pers. inveni nempe Phaedr. 278 b: ovhovv i/. ne-

7tai6^Go jaerpiGJs i/jxlv ra nep\ XoyGov. Nescio an non ab inter-

pretibus locus huic simillimus allatus sit: Aristoph. Thesmoph.

1227 (Bergk.): dXXa nenai6rai /xerpiGo? i/jxiv.

b) tertia persona imperat. extat et ea quidem plerumque

praesentis: Phaedr. 241 d: ovner dv rb nipa dnoiklai?. .. a\\'

47
) Hac occasione oblata coiamemoro septies cohortativum statim

post vocem
?f. legi, quater ordinem Lnversum esse. Ceterorum (18) locorum

memorabilem collocationem praebent: Timft. 69b. Theilt. 159 b. Legg. 682e.
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//. 601 reXos exeTGj 6 \6yos. Symp. 104 d: aTTodovS ovv exetre-

pos tgj Seoo ovtgj; rj. 6ia\eye6$jo cf. §. 39, 3. Similiter Theaet.

181 d. — Legg. 704 c. 902 b: //. roivvv. . qjaTco (imperativus

est concertentis). — Uno loco aoristi imperat. extat Legg. 850 a.

c) octies rj. primae personae coniunct. praes. appositum

repperi : Gorg. 458 b : edpiev ?'/. xaipeiv. Haud imparem speciem

praebet Parm 159b: ovkovv TavTa pev rj. eob;.iev. — Resp. 471 e:

tovto avrb rj. 7teipc6}xe^ra. cf. supra Cratyl. 440 e. — Tim. 69b.

Resp. 521 c. Phileb. 34 c. cf. §. 42. Theaet. 181 d. 1591).

(§ 25).

Nunc afferam ea excmpla, ubi //'. exprimit aliquid, quod

antea non acciderat, iam, postquam (quia) hoc vel illud evenit,

accidere. Non distmt haec ab iis exemplis, (jiiae primo loco

enumeravi, nisi eo, quocl magis cum antecentibus cohaerent

vel potius qaasi ex iis mi-nnt. ge m uiice optime respondet

,nunmehr'.

Ac primum saepius dicitur disputatione praegressa usque

eo venisse oratio, ut res aliqua in aperto sit. Sic //'. 6i/kov

occurrit his locis : Laches 182 c: na\ //'. SrjXov. Euthyd. 204 b:

difXoi ydp fjiOL e6Tov fj. (cf Schanz N. C. p. 81) Symp 204 b:

di/Xov tovto ye ?'/. nai rraidi. Hartung p. 244, quem sequitur

Kiihner, vertit rj. voce ,sogar', (jiiod sine dubio perperam fecit.

gradatio enim sola voce nai fit, ?'/. autem vulgatam notionem

habet ,nunmehr'. Diotima enim dicit iam, quum de mediis animan-

tibus disputaverit, unumquemque etiam puerum intelligere,

quinam sint philosophi Recte Lehrs 1.1. p. 117 reddit: ,Das

ist nun auch einem Kiucle klai'. Ceterum cf. similes locos, quos

Schanz N. C. p. 27 affert. — Resp. 346 e. 444c. Polit. 283a:

navTi nov Si/Xov //'. Legg. 734 b. Resp. 555 c. Phileb. 22 b.

Soph. 263d 4
*). — //' 6aqj& occurrit Soph. 235a(bis). — Cratyl.

301 a: vvv de 6H07rovjuevois . . to6ovtov pev //'. tpaivetai. Pha-

drus 238 b: 6xedbv pev ?"/. cpavepov. Simillime Polit. 204a. —

ls Apol. 26 b vulgo legitui". tovto juv bi/\ov ?/. i6xiv (sic etiam
Sehanz in ed.). Sed quum Bodleianus ?/. i6xiv omiserit et illa verba ,minime
neeessaria' sint, Schanzio (N. ('. p. 163 extr.) adsentior, quum delenda ea

esse existimat.
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Legg. 670a: 6 koyos i)/xiv douei poi 6rjpaiveiv ?'/. Haucl dispares

sunt hi loci: Polit. 290 d. Theat. 195 b, ubi dubitari potest,

utrum ?)'. ad verbum iinituni an ad infinitivum referendum sit.

cf. § 1. — Phadon 105c: ^AA' opa ei i/. iuavtioS 016$ ori. —
fjdrf pavSaveiv extat: Menori 76 a. Euthyd. 305 c. Phadrus 242 c :

6a(priob ovv i/. pavSavGo. Resp. 524 d. Phileb. 34 a. Theat. 155 d.

— Cratyl417a: rb /xev Bv/xcpepov ?/'. nov nav 6v evpois. Similiter

Resp. 398 c.'
19

) — Menon 89 c: douei poi r}. avaynaiov eivai.

cf. Resp. 441 c. Theat. 188a. - Lysis 214 d: exo/xev apa fj.

,so haben wir also bereits gefunden': cf. Phileb. 30 e. — Parm.

165 e: navra nov ra roiavra, a tiieXSelv evnerez ?/'. fffj.iv.

Anter. 134 b: 6v rjSrj (nunmehr) B,vyxoop£is- quocum conferas

Sisyph. 389 a. — Gorg. 465 b: i/. yap av i6gqs ano\ov%iJ6ais.

Antea (cf. 463 e) Polus (et Gorgias) non iutellexerat, quid

Socrates diceret, iam vero Socrates, quum amplius disputasset,

suo iure existimare potuit illum, quid vellet, percipere. In

Marsilii Ficini versione Latina sic haec verba reddita invenimus

:

,ceterum ne sim prolixior, volo tibi more geometrico dicere, sic

enim forte iam assequeris'. Hac interpretatione accepta Socrates

,diagramma sive figuram geometricam' usurparet, ut, quid di-

ceret, Polus facilius cegnosceret. Verumtamen Socrates longus

esse non vult quare more mathematicorum se loqui posse putat,

quum iam a Polopercipiatur cf. Stallb. — Phileb. 65 a: ?'/'. roivvv

iuavbs i//xiv yevoir av o6risovv upir?'/s nunmehr konnte ent-

scheiden. Euthyd. 301 e: i'/S?/ (nunmehr) HoXocpoova enirtei/?

rr/ 6ocpia.

(§ 26). 4.

Vix ab his, quae modo enarravi. exemplis ubique satis

distingui possunt ea, ubi ?/'. magis in progresso tempore

actionem collocat. Aptius est vertere ,bereits, schon' quam ,nun-

4P
) Pbileb. 34 c in codicibus legitur: Iva n>/ xijs tyvxrjs ffdovrfv

^&jpis" faD/iaros.. Xdftoi/iev. Hermannus //?/, cjuod prorsus ab hoc loco ali-

onurn cst, in ?'/'. niutat. probat autom ,cum Grovio 6>/, nisi quod //>/ farilius

ex //'. prodire potuissc contraria corruptela Politic. p. ;>o3 a ostendit'. Con-

tru equidem )>uto, nisi forte cum Stallbaumio xy praefers, maiorem proba-

bilitatis speciem prae se ferre correctionera 6/'/. Nani observavi numquam
apud Platonem >'/. statim post particulam Xva positum occurrere, Jtva 6y

vero vulgaris locutio est, ct Etesp.420e. Ktthner 1. 1. 11 2 p, 684.
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mehr*: Phiidr. 241 e: ovh ?/6$ov, ori fj. enr/ cp^eyyojxai, aXX

ovheti diSvpajxfiovz, eo processi, ut. Resp. 458b: fj. ovv nai

avrbs jxaXBaHiZo/xai. Laches 189c. Euthyphr. 4b; ov yap..

rov eniTvxbvTos . ., aXXa Ttoppoo nov fj. 6ocpias eXavvovTo?.

Simillime Cratyl. 410 e: nbppcD ?'/. cpaivo/xai 6ognas eXavvew.

Item prope accedunt: Lysis 204 b. Menon 84 a. — Charm. 154 a:

eyyvz ?'/. ttov slvai npo6ioDv, quocum conferas Resp. 330 e. —
Cratyl. 420 d: Tai>Ta f/. jxoi Soneis nvnvoTepa enayeiv, ad

quae Hermogenis verba (sec. edit. Schanz.) Socrates respondet

:

teXos yap ?"/. SeoD. sic in B legitur, sed corruptelam hic inesse

primo obtutu apparet. attamen, utut scribendum esse putas, //.

integrum esse videtur. cf. edd. . Comparari possunt hi loci: Phadr.

241 d: aXX fj. 6oi TeXos exeTGD 6 Xbyos. Resp. 535a r>0
) 540a.

Timaus. 92 b. Legg. 701 b 822 d. 824 b. 834 e. Haud multum

differt Resp. 541 b : ovhovv a6?/v f}. exov6iv f/jxiv oi Xbyoi cf.

ibidem 504c. — Cratyl. 413 b: enixeipov6i . . aXXos aXXa //.

Xeyeiv. 436 d Phadr. 247 b: nopevovrai npbs avavTez //'. An-

tea dii coelum perlustrant, quum vero ad epulas proficiscuntur,

,(]uae supra coeli fornicem celebrantur', iam per acclive escen-

dunt. cf. Sympos. 2l2d. — Timaus. 27 b: to. Xoina . . f/.noiei-

6%ai tovs XbyovS. — Soph. 231 b : dnopoD 6e eyooye fj. 6id to

noXXd necpav^ai. similiter ibidem c. quum permulta de sophista

prolata sint, iam eam in condicionem iudicium meum venit, ut

ambigat. — Legg. 793 e. 794 a. — 842 b: vvv ye npoibvTes fj.

6x£dov e6/xev ev tgd Hare6Heva6$ai. 922 c: oTav fj. jxeXXeiv

f/yobjxe^a TeXevTav, quum arbitramur eo nos iam pervenisse, ut

morituri simus. Epin : 985 a daemonum genera dicuntur 6cpb6pa

hcxhov jxi6eiv, aTe Xvnr/S jxeTexovTa fj.; dii liberi a doloribus,

daemones vero iam eorum compotes sunt. — Laches 182 a:

oTav Xv%gd6iv ai Ta£,eis nai fj. ti 6er/. Similem speciem prae-

bent: Symp. 209b. 210d. Resp. 330e. 538 c. Soph. 258 b:

nbrepov ovv e6Tiv. ovdevbs' . . eXXeinbjxevov nal 6ei $ap-

povvTa r/.Xeyeiv. Protag. 342 c: ai Aane6aijxbvioi eneiSav fiov-

XoDVTai . . 6vyyeve6$ai 6ocpi6Tais nai
?J ax^oDVTai XaSpa B,vyyi-

yvbjxevoi. Verti potest ,und bereits' aut si impatientiam quandam
expressam esse putas ,und endlich.' (sic Miiller). Hac
occasione data suppedito sub uno conspectu ceteros locos, ubi

,r

'°j cf. Legg. 9G0 b : 6x^ov ?/ vo/io$L6la rkXos av ?)julv exol.

3
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(§ 27). 5. rj. notionem endlich (einmal) exhibet.

His locis indicatur diu aliquid cum impatientia expecta-

tum esse. Huc refero : Cleitoph. 410 c: inei ei y i^iXeis 6v
tovtgov pev fj. nav6a6%ai npbs ipe tgov Xoyoov tgov npoTpe-

nTinoov. Denn wolltest du endlich gegen mich . . abstehen (Miiller).

quocum apte conferas Criton 48 e. v. § 24. Eandem notionem

inesse puto Gorg. 484 c: yvoo6ei de, av ini Ta pei8,Go eXSys

ia6as fj. cpiXo6ocpiav. praeterea cf. Symp. 217 c. cf. § 19. Phadr.

254 e cf. § 36. — Hac notione impatientiae omissa quum ex-

primitur aliquid expectatum esse et serius evenire, tum

(§ 28). 6. rj. respondet nostro ,erst'.

cf. Heller p. 273. Plerumque hanc significationem //'. induit,

ubi cum tots aut ovtgoZ iunctum occurrit ; fj. solum sic usur-

patum inveni: Phadr. 264a: apxeTai dcp gov nenaviiivos dv

fj. 6 ipa6Tr)? Xiyoi, quod Stallb. sic reddit: ,ordiaturque ab

iis, quae amator in fine demum orationis amato diceret.' prae-

terea haec notio extat Epist. 330 d, de quo v. § 36 extr.

(§29) 7.

Nonnullis locis vocula ?/'. maiore vi significatur aliquid

hoc temporis momento, non posteriore fieri. Hic interdum sine

sensus detrimento //'. vertere possumus voce ,sogleich' cf. Phiidr.

228 c: avTov de?j$i}Ti, onep Ta%a ndvTcoS non)6ei, vvv fj.

noielv. Charmid. 158 b: ei piv 6oif\. ndpe6Tiv 6oocppo6vvij . ..

ovdev eTi 6oi edei . . inwSuov, dXX avTo 6oi av fj. doriov e /'// .

.

cpdppanov. Legg. 858 a: xaTexopivoiS . . vnb peydXjis Tivbs

dvdynr}? fj. vopoSeTeiv, goS ovniT iB>bv ek avpiov. Huc quo-

que spectat Epist. 362 a: ine\ nai dv ti 6o\avrcp diacpipy juiya,

Go6Te dva\GD$ev pev fj. 6vrj6ai, prj dvaXaoSev 6e dXX iyxpo-

vi6$iv, ecos k.t.X. ?/'., ut ex oppositione apparet, cum dvaXa^ti-

coniungendum est. Schlosser ,Platos Briefe' etc. Kbnigsberg

1795 p. 68 vertit: ,wenn du ihn (den Aufwand) gleich baar her-

giebst, so wirst du Vortheil davon haben etc. — Phadon L15a:

vpei? . . ei6av$is ev Tivi Xpo vaP hia6roi nopev6e6^e: iii\ 6h

vvv fj. (gleich jetzt, jetzt sofort) naXei // eipappfvi/. cf

Criton 43 c.
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(§ 30). 8.

Interdum rj. indicat rem aliquam tieri per se, non alius rei

ope adiutain neque alia re acoedente. cf. Euthyd. 280 d: 51
) dp

ovv rj. rovro hiavbv npbs rb evbaipova noi?/6ai nva, rb

re x£KTr)6$cn rdya$d uai rb xpf/6$ai avrols ; utrum aliud opus

est an hoc iam sufficit ad beate vivendum? //'. translatum est

ad res. — Resp. 532 a: ovkovv ovros ?j. avrbs ednv b vojaoz, bv

rb 6iaXeye6%ai nepaivei; non alia re indigemus, sed haec (sc.

dovvai re nai dno6e£,a6%ai Xbyov) iam lex est etc. Muller

vertit: .besteht nun nicht eben darin bereits die Lehre selbst?*

Siiniliter ibidem 532 e : avrai ydp dv ?"/. ai npbs avrb dyov6ai

(bdoi) elev, ol dcpiKopevop S6nep b6ov dvdnavXa dv ei?/ nai

reXos ri/S nopeias. Politic. 267 c: rb 6 dnb rovrov r/xf/pia, eni

noijivr/ 6ino6i \iepos dv^pQonovojiiKov eri XeicpSev pibvov

rovr avrb e6nv r/. (Miiller vertit ,eben') rb 3,r/rr/%ev. Legg.

680 a : noXireias 6e ye ?i. nai rpbnos e6ri ns ovros, nihil aliud

opus est ad civitatem constituendam, sed hic modus iam quidam

civitatis est, quum homines mores et instituta patria secuti vivunt.

(§ 31). 9. ?"/. accedit aetatis notionibus.

In his exemplis vocis r/. significatio quum prorsus in aperto

sit, statim locos ipsos affero (cf § 20): Apol. 34 b: npe6fivrepoi

rj. av6pes. Gorg. 485 a : r/. npe6fivrepos gdv. Euthyd. 272 b

:

}xr/ r/. npe6/3vr. Resp. 409 c. 452 b. Hipparch 225 d. Rem iam

veterem esse dictum est Parm. 152 c. — Epist. 314 b: yepovres

r/. Kai ovk eXdrrco rpidnovra eroov aKipiobres. Apol. 34 d:

eh jiev fxeipaKiov ?"/., 6vo 6e nai6ia. Eodem fere modo sen-

tentiae formatae sunt Euthyd. 306 d. cf. praeterea Charm. 154 b.

— Resp 328 e: enei6r/ evravSa r/. ei rr/S r/Ximas'. quocum com-

mode conferas Apol. 38 c. — Charm. 154 e: ndvroos ydp nov
rr/Xmovros gdv rj. e^eXei 6iaXeye6%ai. etsi positio 52

) verborum

monere videtur, ut //'. potius cum eSeXei 6iaX., quam cum r?/Xi-

Kovros gdv coniungamus, tamen hoc nexui sententiarum aptius

esse puto cf. 154 b. — Item ad vitae aetatem spectant : Protag.

51
) vcrba, «[ualia suppedito, firmata sunt codice T ct Stobaeo ; in B

ea miro modo corrupta sunt.

M
;
ceterum cf. Rcsp. 528 a.

3*
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309 a: avrjp . . nai nooyGovos r/. vnonipXapevo?. Symp. 181 d,

quocum compara Eryxias 396 c: eneiSav ek n)v r/Xiniav rax^ta
acphicovrai rov ?"/. cppoveiv. — His adclo exemplum, quod rj.

iuxta diei tempus exhibet: Phadr. 242 a: ?} ovx bpas, gqs 6xsSbv

rj. pe6?/pf3pia
f

i6rarai. Statim sequitur: fjSrj naXovpevr/ 6ra-

Sepa (sic in Clarkiano)
;
quae verba nommlli defendere volebant,

quum scriberent ?) S?j n. r. X. Sed manifesto ea speciem glos-

sematis prae se ferunt.

(§ 32.) 10. rj. actionem, quae praeterito incipiens

etiam ad praesens pertinct, indicat.

Hanc notionem apte nos exprimimus vocibus ,schon, bereits'

(raro vocula munmehr'). Opponitur autem actio tempori futuro,

veluti Resp. 407 a scriptum invenimus: orav roo rj.fiios r/,aperr/v

a6neiv (Sei), qui locus sic intelligendus est: quum alicui, unde

vivat, satis iam est i. e. quum hoc antea sibi peperit et nunc

(iam) (non posteriore tempore) ei illud suppetit. Praeterea huc

spectant: Charm 158 b: ei jxev 6oi r/. ndpe6n 6oo(ppo6vvr/ na\

el 6oocppGov hiavojs, ovSev en 6oi eSei . . enooSGbv. Similiter

ibidem 158 c: norepov . . q>r/$ hiavdoz r/. 6c<ocppo6vv?/s jxerex£iv

rj evSer/$ eivai. Euthyd. 277 b: rb 6° eni6ra6$ai dXXo ri ?}

exeiv em6rr/jxr/v r/. e6riv
;
378 a. — Gorg. 463 d : ohs r/. eiSori.

Haud procul absunt: Sisyph. 388a. Phadr. 272a, ubi post verba:

orav Se eineiv re inavGoZ ex?j n. r. X. per epanalepsim, quam

vocant, Plato pergit: ravra Se f/. ndvra exovri. — Euthyd.

277 c: oi exores ?'/. ?} oz av jir/ ; Lysis 218 a: rovs ?'/. 6ocpovs

qui iam sapientes sunt. Theat. 178 e: nepi jiev ydp rov ?"/.

ovros ena6roo ?)Seos.
b3

)
— Resp. 555 c: ovnovv S?/Xov ?'/. rovro.

Phileb. 22b. Soph. 263 d. — Criton 43a: £,vv?'/$?/s ?'/. jioi e6nv.

53
) Hic strictim loci, quem afferrc omnino opus non erat, mentionem

facio : Respubl. 490(1: r;/f //. diafioXf/s xr/v aixiav imdxoxovvtES. Vocem

//. hic eodem modo ac
7
vvv

}
nkf, TtaXai' alia (cf. Kiihner II. 1. p. 517)

usurpatam et loco adjcctivi positam '

v sst> viri docti piitaveriirit, Lta ut ,der

Begriffdes Momentanen' Lnessel iBernhardy, ffllssensch. Syntax der Grieoh.

Sprache' p. 323). Talis usus voculae //. Llle qnidem nullo alio loco Platonis

firmari potest, Bed eius exemplum apud Demosthenem occurril p.664 (Reiske)

v. quod Weber in edit. orat. contr. Ajistocrat Jen. L845 p. .'>!»'.» adnotat.

Nunc // hoc loco spurium esse nemo negabit, quum Ln cod. Parisino A, a

quo paeno solo Bempublicam pendere nunc conetal ,ct' Sohanz, Bermes \11

1». L73squ), id oinissuni sit.
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Symp. 206d. Resp. 528a: ev nephpopa bv rj 6repebv Xafibvre?.

Theat 149 b: ai ?j. ddvvaroi riureiv. 162 b: 6uX?jpbv ?) ovra.

Parm. 138 e: rb /Av ydp av n avrov fj. ev eueivcp, rb 6e eB,Go

eirj d/xa. Si quid in aliquid pervenit, hoc partes aliquas habere

necesse est. ,Nam partim in illo iam est (in illud iam pervenit,

ita ut ibi sit), partim simul extra* Paulo ante 138d in Clarki-

ano scriptum invenimus: ei ev rcp n yiyverai, ovu dvdyurj

/x?)re 7too ev eueivoo elvai en eyyiyvojuevov, firjr en eB>GD eneivov

navrana6iv, einep 6?) eyyiyverai; Bekker, Heindorf, Turic.

Stallbaum Hermanno invito correxerunt illud 67/ in //., et icl qui-

dem opinor merito. Nam //. hoc loco optime ponitur, quippe

quod accurrate respondeat praecedenti en (eyyiyvojj,.) Eoclem

in dialogo extat 141 b : diacpopov erepov erepov ovdev 6el

yiyveti^ai ?). ovros Siacpopov, aWa rov /uev rj. bvros r/. eivai.

hic quoque vox //'. ter eoclem modo usurpata actionem a prae-

terito in praesens pertmentem inclicat. — Legg. 629 c : rj. ovv

rvyx<xvo}xev . . Bvficpepbjxevoi 6oi. 717 e: tgdv ?/. reAos exbvrojv.

Simillime 740 c. — Menex. 234a. Epist. 359a.

Acl eandem notionem ea exempla spectant, ubi certum

tempus, quocl actio a praeterito usque ad praesens emensa est,

indicatur. Notatur autem nimium et magnum temporis spatium.

Occurrunt haec: Protag. 317 c : noXXd ye er?] ?j. eipri ev rr\ rexvrj.

Simillimam speciem praebet Euthyd. 271 c: nbXX ?\. lr?i nep\

rovsde rovS ronovs biaTpif)OV<5iv . Apol. 31 b : dvexe6$ai tgqv

omeiaiv d/ieXovjuevGjv ro6avra ?j. er?j cf. Epist. 354 b: Go6re

yeveds io6avraS //. ixer eimXeiaS 6Go8,e6^ai. Lycurgus tam
bene patriae consuluit, ut tot iam secula gloria eius vigeat.

Haud procul abest Alcib. pr. 122e. — Parm 126 b. Epist. ed.

Herm. vol. VI. p. 69.

His addo duos locos, ubi tj. nuineralibus adclitum inclicat

numerum magnum, ad <|uem res aliqua accrevit (cf. Klotz acl

Devar. p. 603): Epist. 334 c: Xbyov rbv avrbv XeyGov // rpirov

rpirois v/xlv. Theat. 172d. cf. § 37, 3.

(
§. 33.) 1 1 . ?/. g r a d a t i o n e m e ff i c i t.

Quum //. actionem progresso tempore accidentem indicet,

facile intelligi potest, cjui fiat, utid ad res translatum saepius pro-

gressionem ad altiorem gradum factam designet Latini, ut ta-
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lem ad maiora adscensum significent, eodem modo dicunt ,iam,'

quod sic usurpatum ,pro etiam videtur poni et attingit signifi-

cationem particulae ,adeo'! cf. Hand Tursell. III. p. 137 squ.

Nos utimur eadem translatione admissa voculis ,bereits, schon'

et interdum sine sensus detrimento ,sogar\ cf. Hartung p. 242

squ. Bonitz in edit. Aristot. Metapbys. ad 1022 b. (p. 269).

Nonnulla exempla, quae huc spectant, in medio tamquam
posita esse videntur inter temporalom et translatam illam noti-

onem 54
) IInc refero: Resp. 579 a: ovnovv dvayjtdZoiro dv

rivas rj. ^ooneveiv avroov roov 6ov\aov. Sententiae sic cohaerent:

Si quis, cui grex servorum obnoxius est, a deo aliquo cum
uxore, liberis mancipiis in solitudine collocetur, nonne is formi-

dine afficiatur, ne servi illi se ipsum et uxorem et liberos inter-

ficiant? Eorum animos ut placet, annon iam ,bereits' ,sogar'

(Miiller) iis blandiri cogatur? — Similiter opinor iudicandum

esse de Resp. 363 d: noiov6i rbv anavra xptvov //'. diayeiv

/AeSvovraz. Hartung p. 237 putat //'. hic inclicare ,fortan', item

Muller, quum vertit ,fortan immerdar berauscht'. Sed sententiis

aptior est notio augendi. Sermo enim est de praemiis, quae ex

virtute post mortem consequuntur. haec iam Homerus et Hesio-

dus quam maxime praedicant; magis vero etiam Musaeus et eius

filius, qui eo procedunt, ut istos iam (sogar, bereits) totum

tempus ebrios faciant. — Praeterea huc pertinent Axiochi dialogi

tres loci inter se simillimi, ubi simul cum //'. particula nai grada-

tionem efficit 370 d: ovuen ydp poi Savdrov 8eo$ eve6nv.

dXX rj. na\ no%os. 372 b: ro6ovrov ydp dno8eao rov 8e8oi-

nevai rbv Savarov, w6re rj. nai epc&.ra avrov h^etv. statim

subsequitur : 6 \6yo$. . neneine uai //. nepuppovcb tov ^nv.

Eandem augendi vim exempla aliqua suppeditant, ul>i vo-

cula //'. artius cum adiectivis coniuncta est; veluti occurrit Phadr.

258d: rovro piev dpa navr). 8i/\ov, ori ovh ai^xpbv avto

ye rb ypdcpeivXoyovs. dXX enelvo oipai ai6xpbv //'., xb /xrj HafavS

Xeyeiv re uai ypacpeiv, dXX ai6xp&$ Te na\ HaH&S. Vertere

quidem possumus ,sogar', sed notionem efferendi, qua ad maius

ascenditur, inesse in his verbis apparet. — Phadrus 260c: 7tay-

f* 4
) qua pfopter Lam ld antecodontibus capitibus buius modi oxempla

dispersim allata esse uemo mirabitur.
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yeXowv y av rj. eirj. Jam in praecedentibus, postquam Socrates

absurdi aliquid protulit, Phadrus ait 260b: yeXowv y av eirj,

nunc vero, quum primum idem etiam insulsius pronuntiavit,

iam perridiculum id dicit. Miiller reddit ,das ware vollends

ganz liicherlich,' Lehrs ,das ware nun gar lacherlich'. 55
)
—

Magis ad totam sententiam //. spectat Resp. 445 a, qui locus

antecedentis simillimus est : aXX . . yeXoiov e/xoiye cpaivetai

tb 6xejx/xa yiyve6%ai rj. (nunmehr). — Resp. 436 a: xai ovdhv

XaXenbv yvdvai, ad quae verba simulac Glauco re-

spondit: ov dtjta, Socrates pergit: tbfie 6h rj. xa^n^v
i

fz'-

Proxime accedit Soph. 259 c: tovto jxhvyap ovte ti xouipbv ovte

XaXenbv evpelv, exeivo 6' rj. na\ xaXe7tbv aiianai xaXov. Similiter

Legg. 897 d : tiva ovv 8r) vov uivrj6i? cpv6ivex£l
>
^ovto rj. xa^£7tbv

epootrffxa anonpivoiievov einelv eiicppovoos. Quamvis cognatam spe-

ciem praebeat Euthyd. 287 a: tovtoe6tivrj. tb cpoptinbv epcotrjLia,

tamen rj. hic non tam vim augendi, quam conectendi habere

mihi videtur. Postquam enim Socrates 286 e praedixit: i6gds

p.hv ovv cpoptmoDtepov ti eprJ6opai, iam (jetzt nun, nunmehr)

hoc modo interrogat. — Luculentissime rj. significationem augendi

praebet, quum comparativis adiunctum est. Notatur autem per rj.

sic usurpatum maiore cum vi altior gradus. Eandem vim induit

latinum ,iam' (cf. Hand Tursell. III. p. 129) fere idem atque

,etianY designans, nos dicimus ,schon, bereits' et interdum ,noch'.

Huc spectat Resp. 348 e: tovto rj. 6tepeootepov xai ovxeti

padwv exeiv b ti tis einr\. Jam, quod in antecedentibus Thra-

symachus de iustitia et iniustitia protulerat, durum videbatur,

illud vero, quod dicit illam cum malitia et nescitia, hanc cum
virtute et sapientia coniunctam esse, iam (etiam) 6tepeaotepov

est. — Progressio quidem, sed non adscensus acl maiora, contra

quodam modo clescensus acl minora exprimitur Soph. 261 c

:

tb toi }xeyi6tov i/p.lv teixos rjpryxevov av eirj , ta 8'aXXa rj-

paoo xa\ 6/xixpbtepa. A Marsilio haec verba sic translata sunt:

,reliqua post hac minora levioraque supersunt'. Relatum igitur

est //'. non ad paoo, sed ad aXXa, quod propter oppositionem,

quae intercedit inter paoo et jxeyiotov, minus apte fieri videtur.

B5
) hunc locum ad Xenoph. Comment II. 1. 14, ubi //. simili notione

usurpatum est, laudat Kiihner.
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(§ 34.) 12.

Postremo vocula //'. interdum locum habet in quadam conclu-

dendi forma. Sententiae autem sic constitutae sunt, ut pro certo

constet rem aliquam sive personam qualitate quadam carere.

deinde contenditur eandem rem (personam) alius quoque quali-

tatis participem non esse. id enim si fiat hanc etiam prioris

qualitatis iam
(fj.) compotem esse. Vertere possumus ,damit

bereits, sogleich, sofort\ Quum oratio tam certo modo procedat,

fit, ut exempla, quae huc pertinent, omnia speciem simillimam

praebeant. Ac primum enuntiatio negativa praemittitur, deinde

verba ipsa, in quibus rj, invenitur, particula causali (praeter

unum locum, ubi oti extat, ydp occurrit) antecedentibus adnexa

sunt. Porro omnes loci dv cum optativo (semel eius partes

infinitivus suscepit) praebent. Exempla sunt haece: Euthyd.

284 c: ovk dpa td ys pi/ bvr , ecpr/ , Xeyei ovdefe. noiol yap
av rj. tl. Thaet. 153e: pr/8e tiv aincp (xP°^Matl hevncp)

Xoopav dnotd5,r/S. r/. ydp av eir/ te ov nov ev taB,ei k. t. A.

202 a: npoGeineiv de ovdev aXXo Svvatov, ov& oos edtiv. .

tj. yap av ov6iav r) fxr) ov6iav avtao npo6ti^e6^ai. —
Sophist. 239 a in Bodleiano extat: cpajiev 8e ye Seiv. . p?]8e

tb napdnav avtb naXelv evbs ydp eidei nai uatd tavtiiv

dv tt)v npo6pr]6iv npo6ayopevoito. Hunc locum corrup-

tum esse inter viros doctos convenit atque omnes fere 5G) ei8ei,

quippe in quo vitium inesse in aperto esset, in rj. mutaverunt;

praeterea a plerisque verbum evos temptatum est. Conceden-

dum sane est rj. nexui sententiarum accominodatissimum esse.

Neque tamen puto a quoquam, utut coniectura ij. probata verba

constituta sunt, huc usque veram scripturam inventam esse.

Scrupulum enim mihi movet positio particulae dv. velim autem

scriptum esse aut. . ydp dv ij. aut //. ydp dv (orationem inci-

piens). cf. cetera exempla et § 11. Praeterea non nisi raro //.

in tali forma orationis occurrit, nempe in Sophist. (praeter hunc

locum) nunquam, in Euthyd. semel, in Theaet. bis, in Parmo-

nide sexies. — Parm. 137 d: ovkovv ei firfdev $%ei pipoSj ovt

dv dpxr)v ovte teXevti/v ovte pe6ov l'xo/ • pepi/ ydp av >'/.

avtov td toiavra t)'i/. 139 a. : ovd
3 apa note iv T<p avf<j5

•
r,,i

) WinokelmanD patrooinatus vooi effiet scribil iv hvbs yap iidu.
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e6tiv. Ti drj) oti r/. dv ev hieivop eir/. 141 e. Oratio aliquan-

talum aliter constituta est 161 c: uai pi?/v ovd' av i6ov i6ti

tois aWoiS ' ei ydp eir/ i'6ov, eir/ re av ?'/. nai ojxoiov. — 1 63 e : ovd'

dp dWowvtai ovdapif/' ?'/. ydp av yiyvoito. 164 a. — Cum
his comparari potest, quamquam r/. alio modo usurpatur Sisyph.

390 e: ei ydp eir/, ovk av eti dr/ rcov /xeXXoi e<5e6%ai, aXK. eir/

av r/. (jetzt in der Gegenwart).

II.

(§ 35.) r/. in apoclosi positum.

Notio, quam r/. in apodosi collocatum praebet, saepius a

vulgari nullo modo recedit, quare haud pauci loci, qui huc spec-

tant, iam supra allati sunt. praeterea cf. Cratyl. 422 b. Resp.

524 e.

Ab hac frequentata signiticatione eam, quam r/. in apodosi

occurrens plerumque exhibet, profectam esse in aperto est. In-

dicat autem //., ut latinum ,iam' (cf. Hand 1. 1. p. 113) rem ali-

quam, si (quum) aliquid accidit, statim evenire. In verbis, quibus

protasis continetur, quasi occulte id, quod apodosis in medium

profert, iam inest. Nos dicimus ,gleich, sofort, ohne Weiteres',

saepius etiam simpliciter ,dann'. cf. Klotz ad Dev. p. 601. Har-

tung 1. 1. p. 242.

Ac primum quidem ennutiatio temporalis (causalis) prae-

currit his locis : Parm. 151 a: e7teidr/ Se ovdev etepov e6ti. .,

ovii avaynr/ rj. ev a\\?)\oiS. Simillime 158 b, ubi Stephanus

perperam 6Y/ scripsit. Item prope accedit 1 5 8 d : ene&av . .
,

nepas r/. e%ei . . Minos 314 e: e7tei8r/ . . , apa ovk ?/. tovto

natddr/Xov;— Sisyph. 387a: enei 6e ovneti cpopieSa 7tape6e6%ai,

avtoi rj. r/HpoGojueSa tdvdpo?, iam eo progressi sumus, ut. —
Restant septem loci, ubi r/. ad vvv aut tote accedit, de quibus

v. § 37, 3. § 38, 2.

Enuntiatum condicionale aut relativum praemittitur: Parm.

146 c: ei . . , ovk dvdyKrj — //'. cf. supra. Quocum apte con-

feras Legg. 669 a: ei yiyvGo6Koijj.ev . . , dpd \ye dvayKaiov ?'/.

—
. Parm 147 a: ei . . , ov Tcdvtr/ r/. dv hiqyevyoi (cf. § 11). de

Parm. 161 c et Sisyph. 390 e cf. § 34. Cratyl 424 a: ei dpa
tovto d\r/%h, r/ eomev e7ti6Kenteov. r/. usitatam notionem
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,nunmehr' habet. — Tempus futurum (cf. § 21) in apodosi

praebent: Apol. 29 c: el diacpev%oijA?/v, r/. av via.gov oi viels . .

Siacp$ap?'/6ovrai, ubi vix quidquam aliud nisi simplex ,dann'

pro ?"/. substituere poteris. Euthyd. 294 c: edv elit?/rov . . , //.

7rei6o/ueSa. 305 d. Resp. 609 b : edv dpa ri ev>pi6?iGojAev . . , ovn

?/'. e!6o/.ie$a. Idem futurum el'6e6Bai occurrit Gorg. 486 d:

ei juoi 6jio\oy?'/6eiev hieiv?/ (Xfeos) . . , ev el'6e6Sai. Stephanus

et Bekker ante ev in textum receperunt //'., (]uod sane nexui

sententiarum aptissimum est, sed quum in B haec vox omissa

sit atque, si ea deest, nihil requiratur, ea subditicia esse putanda

est. — Gorg. 489 a:
r

iv. edv jwi 6po\oy t/6r/s
',

f3e[3aiGo6GojAai

(notionem fiituri habet) rj. napa 6ov. Ad hoc exemplum prope

accedunt: Resp. 434 d. Gorg. 487 e: edv ri . . 6jAo\oyr/6r/s jaoi

fie(3a6avi6jj.evov rovr ?'/. e6rai iuavGoS. — Parm. 129 c:

el . . dnoSeiB,ei . . , rovro ?'/. Savjia6oj.iai. — Item rovro

(ravra) ad praecedentem notionem pertinens in apodosi extat:

Gorg. 486 e: dv j.ioi 6v 6juo\oyr/6r/b . . , ravr r/. e6r\v avra,

TtxXrfSrj
51

) cf. supra similia exempla. Hippias min. 376 c. Simi-

liter Criton 51 e. — Euthyphr. 3e: el Sh 67tovSa6ovrai, rovr

rj. onr/ d7tof5?'/6etai dS?/\ov. hic quaenam sit vocabuli rj. notio,

non tam ex eo diiudicandum est, quod in apodosi //'. locum

habet, sed, quod verba opposita sunt antecedentibus : el . .

jxeWoiev jaov narayeXdv . . , ovShv dv ett/ d?/Shs 7tai2>ovras\

unde opinor eftici, ut //'. gradationem quaudam exprimere existi-

mandum sit c£ § 33. Eodem modo puto iudicandum esse de

Gorg. 485 d: orav Sh 6?) 7tpe6f3vrepov iSgo eri cpi\o6ocpovvra ..
,

7t\r/yGov jaoi Sonel ?"/. Sel6$ai. sententiae sic procedunt : quum

adulescentem in philosophia versatum animadverto, delector

eumque laudo, quum vero grandiorem natu philosophantem

video, illum puto iam (sogar, bereits) verberibus dignum esse. —
Menon 85 e: ei Sh j.u/ ev ra) vvv fiioj \afiGov, ovh //'. rorro

df/\ov, on. sic puto certa coniectura verba restituta esse ab

recentioribus editoribus; r/Sei, quod Bodleianus praebet, frustra

a Buttmanno contorta ratiociuatione defensum est. cf. similli-

mos locos § 25 in.

r
' 7

) cf. Gorg. 487 c •. rco orri ovv >/
.'"/<•>/ xa\ <>// bpioXoyla r

.'
\

tB,tl TJ/S <t'/\/p .'/<»>.
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Undecies ror //. (semper primum locum obtinet excepto

uno Legg. 850 a), singulis locis vvv rj., ovroos rj , tb jxetd rov-

ro rj , rj. rb Xoinov in apodosi collocata sunt, quae exempla

infra, ubi de bis locutionibus agam, enarrabo.

III.

(§ 36). de rj. participium excipiente.

Locorum qui huc spectant, quum saepius participium an-

tecedens prorsus nihil ad notionem particulae rj. valeat, alios

iam in prioribus capitibus attuli, alios infra exhibebo. Exempla,

quae hic enarrabo, plerumque haud diversa sunt ab illis, ubi rj.

in apodosi collocatum est. Eandem enim notionem, quae in

sententiis condicionalibus sive temporalibus inest, participio ex-

primi posse vix commemorare opus est. Indicat igitur rj. post

participium positum, si (quum) aliquid accidit, simul cum eo

iam tieri aliud aliquid; veluti legitur Charm. 157 a: (6ojcppo6vv7]S)

iyyevojxevtjs nai 7tapov6r]S padiov rj. eivai tijv vyieiav . .

nopiS,eiv. Caput et reliquum corpus facile sanari posse ex eo

quasi consequitur, quod temporantia adest. Phadrus 254 e:

brav de tavtbv noWdms na6x&Jv 6 novrjpbs' tr)S vfipeooS

Xr']B,r], taneivooSeis enetai fj. rf/ . . npovoia. Miiller quum red-

dit ,dann gehorcht es bereits gedemiithtigt, rj. cum taneivooSeis

coniungit, cui rationi collocatio verborum repugnat. Lehrs vertit

,iblgt es nun endlich gedemiithigt' (cf. § 27). Sic //. ad totam

sententiam relatum est, ita ut ad notionem eam spectet, quod

supra § 35 diximus. Equidem opinor etiam eam rationem, quam
positio verborum commendat, admitti posse, ut //'. referatur ad

praecedens taneivoj^ek. sic autem sententiae procedunt: da es

gedemiithigt ist, folgt es (damit) bereits. — Theat. 190a: brav

6e opi6a6a, eite fipadvrepov eire na\ 6B,vtepov enaiB,a6a, rb

atrb rj. cpf/. Legg. 772 c: rore 5e dnivrpa Se/xevovZ rj. XPV~
6%ai jxetd toov aXloov vo/xoov. deinde, postquam has leges

ratas et firmas reddiderunt, iam iis utantur. Cuius loci ad

exemplar scriptum esse videtur Legg. 846 c: tote Se dnivijta

noir]6ajxevoi 8,oovtoov rovrois f}. XP&JM£V01 f*&pov exov6i. —
Epist. 341 d : oiov dnb nvpbs nr]8r]6avto? eB,acp^ev cpoos ev

rf/ ipvxft yevojxevov avtb eavrb rj. rpecpei, quum in animo

natum est, se ipsum iam alit. praeterea cf. Resp. 540a. Timaus
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73 d. Theat. 181 d. Alcyon extr. — Epist. 330 d: xPV Ttp&orov

jxev avrbv j.iera/3d\\eiv rbv ftiov uai &e\ovri jxev 7teiSe6$ai

nai rd\\a //'. napaivelv. ?j. indicat tum demum, postquam aliud

accidit, aliquid fieri debere. Schlosser 1. 1. p. 139 vertit: (Der

ist ein rechter Arzt, der dem Kranken) ,vor allen Dingen riethe,

eine bessere (Diat) anzunehmen u. der erst dann, wenn der

Patient ihm folgte, ihm etwas verschriebe'. cf. § 28

ovroos ?j. participio postpositum est quater, ror r\ septies,

rb Xoinbv rj. ter, jxerd rovro ?}. bis, de quibus v. §§ 39,38, 43, 42.

IV.

>/'. particulis adiunctum.

(§ 37). 1. vvv ij.

Particulae vvv et ?j., ubi consociatae occurrunt, fere sem-

per ita usurpatae sunt, ut suam quaeque notionem exhibeat. Illa

autem tempus praesens per se cum vi quadam notat, haec vero

id indicat magis respectu alius temporis. Quum igitur altera

iuxta alteram ponitur, tempus praesens maiore cum vi denota-

tum ad aliud tempus refertur. Latini dicunt ,iam nunc' vel

,nunc ianV, nos jetzt schon, jetzt bereits' et similia. — Exempla,

quorum notio nihil difticultatis praebet, sic afferam, ut particu-

larum //'. et vvv positionem respiciam.

1. Ac primum ?/. vocem vvv statim sequitur (media

oratione): Phaedon 115a. Phadr. 228 c. cf § 29. Resp. 580 b:

1'Si dfj jj.01 vvv t}., oo67tep 6 6id 7tdvr<jdv ?ipir?)s anocpaiverai.

na\ 6v ovroo. v. edd. 612 b: dp ovv vvv rj. dv£7tiq>$ov6v e6ri.

Phileb. 64 c: vvv //. . . ecpe6rdvai. 67 b: d\if$e6rara elpj/6^ai

6oi vvv ?"]. cpajxev anavres. locutione vvv rj. maiore vi tempus

praesens notatum est, quam sola voce ?"/., quam nemo negabit

hic scribi sine magna notionis mutatione potuisse. vvv //'. autem

spectat ad cpajxev. Contra simili loco Legg 903 a: 6oxovja£v

6e jxoi vvv ?). ua\ pd\a perpioos diei\ex~ al iuncturam vvv //'.

cum infinitivo iungere malim. — Soph. 231 c: d\\d toi xdxei-

vov ?)yei6%ai %pr) vvv //'. 6cpo6pa anop&Lv. Sisyph, 389b:

ovhovv 6xe7treov rijxiv idr\ vvv fj. Tim. 92 b. Cui cognatum

est Legg. 834 d: dyoovia 6r) vvv //. xa\ fxd$r]6is . . xdvTQrt //'.

nepas exei, qui locus propter //'. repetitum notabilis est.
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2. Particula inter vvv et //'. interposita est: ovv: Legg.

824 b: vvv ovv rj. ndvra XPV (pdvai riXos %X£iv, qui locus

proxime ad eos, quos modo attuli, accedit; 6i: Polit. 294 a.

Menex. 249 c: vvv 6h rj. v/usis re nai oi dXXoi . . dnvt£.

3. Aliud verbum intercedit: Phileb. 30 e: £X£is ydp 6?/nov

vvv ?
r

/fxoov ?"/. rr/v dnoKpi6iv. Theat. 1 72 d : r//x£is vvvi rpirov

rj. Xoyov hi Xoyov /x£raXa/xfidvo/x£v, ubi r). artius cum rpirov

coniungendum est cf. § 32 extr. Huc spectat etiam is singularis

locus, ubi vvv ?'/. in apodosi occurrit: Soph. 250 e: in£i6r/ . .

/i£r£iX?/cparov, vvv iXniz ?'/. Relinquitur Polit. 274 b : ov 6h

ev£Ha 6 Xoyos Sp/x?/K£ naS, in avrqp vvv i6/xhv ?'/., quocum

apte contendi potest locus statim enarrandus.

4. plura verba intericiuntur : Legg. 842 b: aXXa jx?)v vvv

y£npo'iovr£S ?'/. 6xe66v i6/x£v iv rop Kar£6K£va6$ai. Legg. 646 e:

rovr avrb 67/ vvv, &bs eoix\ r/piv r/. n£ipariov. Protag. 361 e

v. p. 29 in., ubi exempla docentaut vvv aut //'. sineullo notionis detri-

mento omitti potuisse. — Phadrus 277 a: vvv 6r/ intiva ?'/.

6vvdjxe$a npiv£iv. Soph. 235 a: vvv r/jxir£pov £pyov rj. rbv

$r~/pa Lir/uir dvtivai. cf. § 23. Menon 84 a: vvv 6h r/ydrai

dnopuv //'
; vvv puto referendum esse ad r/ysirai, propterea

quod id, quod servus antea putabat, opponitur ei, quod

nunc putat; //'. autem ad dnoptiv spectare iam positio

verborum demonstrat. — Contra has particulas, quam-
quam mter se distant, ad eandem notionem pertinere ne-

minem fugiet Charm. 154 b : otj ydp ri cpavXos ov6h ror£ r/v

hn nai? oov, vvv 6'oi/xai nov £v jxdXa dv ?j. jxupdmov £ir/. —
Hippias maior 301 e: ovroos £i)r/SiKGbs £i'xojx£V vvv 6h napd
6ov r/. dv£6i6dx^?/fx£v. cf. Cratyl. 391 a. vvv adversativae par-

ticulae partes suscipit (Devar. p. 142. Kiihner II. 2. p. 672, 2)

Resp. 329 b. — Restat Legg. 968 a: bpdv 6?) xP£c*>v vvv, go

KX£ivia Koti MiyiXXe, //'. npbs rols dpr/j.iivoi? vojxoiS . . d . .

npo6oi6ojx£v. rj., si quid video, non nisi cum praecedentibus

coniungi potest; de collocatione v. Legg. 891 e. (cf. adn. 15).

Dignum mihi vicletur esse, quod expressis verbis hic no-

tetur in dialogis Platonicis voculam //'. particulae vvv numquam
praemissam esss; apud alios scriptores Hartungio et Kuhnero
testibus hae voces sic collocatae interdum occurrunt.
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(§ 38). 2. rore cum ij. iunctum. 58
)

Ut in formula vvv //., sic etiam in ror rj. omnibus locis

utriusque particulae natura et vis manifesto apparet.

1. Primum ror r). accurate respondet nostro dann, damals

bereits vel schon. quae significatio clare cernitur his locis:

Phadrus254e: &6re %vji(3aivei ror ?/. ri]v rov epa6rov ?pvx?)v . .

e7te6%ai\ utrum ror fj. ad B,vjApaivei (Miiller) an ad e7te6$ai

(in Bekker. ed.) referas, parvi interest. Resp. 417 b: Seovres

ij. rore eyyvrara bXe^pov avroi re nai r) dXXr] nbXiS. Si

custodes domos aut agros aut pecunias possidebunt, civibus in-

lensi fient et civitas in talem condicionem veniet, ut custodes

ipsi et cetera civitas ad perniciem redigantur. —- Resp. 569 b:

yvco6erai.. rbr ij. b SyjAos. Soph.262d. Polit. 273 d. Parm. 152 c:

OTj yiyverai dXX e6n rbr rj. npe6fivrepov\ Legg. 682 c: nbXeis

rbre Karcpxovv ij. noXXai. de Legg. 772 c et 846 c cf. § 36.

Epist. 345 d: ?)v ydp Sepos ?'}. rbre na\ emrXoi rcbv vedov.

Critias 112 d: nX?]%os . . rb dvvarbv noXejxeiv, rj. uai rbre

nepi 6vo jxdXi6ra ovres jivpidbas. Locum sic scripsi, ut Her-

manus (vol. IV. praef. p. XXX.) eum constituere vult. Cui

quamvis adsentiri dubitem, tamen adhuc 'nihil praestantius

prolatum esse puto. Quod Parisinus A praebet: nai rbre eri,

teneri vix potest. cf. edd — tj. na\ rbre praeterea occurrit:

Polit. 263 e: ditjptjro roivvv 7/ . na\ rbre Bivjxnav rb Zcdov, rbre

significat antea. cf. Stallb.

2. rbr 77. saepius in apodosi invenitur. Exempla, quae

fere eandem significationem atque ea, quae modo attuli, prae-

bent, sunt haec: Protag 351 e: edv . . cpaivtirai . . , 6vyxoopt]-

6ojxeSa' ei Se jut), rbre ij.
59

) djupi6fii]ri]6oLiev . locus omni ex

parte simillimus occurrit Theag. 131 a: idv jiev (rb daijibvwv)

napemr] rjjuiv, ravra f5eXri6ra' el 6e jai), rbre ij. 7tapaxpfj/Ua

povXev6ojj.e%a. hoc exemplum memorabile est, quod napaxpw^
ad 77. accedit. Laches 184 a: eneidr) . . d(/ji£T(vt rov doparos,

•
r>s

) praeter libros saepms allatos ef. J. Strange in ,Neue Jahrbucher

fiir Philologif u. Padag'. .">. Supplem. Lps, L834 p. 603.

B9
j hie commemoro Locos \\1. rooem vj. Btatim partioulae roxi post-

positam exhibere. quorum quindecim praebenl roY >}. (litera 1 vocis ^<>r-'

per apostrophum absumpta\ Bex ton >)., si quidem editioni Kermanni, de

(|uo non dubito (cf. Sohanz. N. C. 1». L), fidea tribui potest,
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roV ?"/. tftfi o£ . . ovKeri oioi r r/6av. Critias 121 b : in£i . . ,

tote ?'/.. protasis a voce orav orclitur: Phadrus 255 c Resp.

498 c. Timiius 44 b. — Resp. 565 c: in£iSdv opdodi . . , ror

rj. Legg. 850 a: rb Sh Govr/Shv ?"/. 7tpa%hv o6gq 7t\eov av r/. .
,

dvaypacpijTGQ ror ?/.
60

) Restant duo loci, ubi protasis pendet

ex particula idv : Theat. 191 a: dXX idv evpGDfxev . . , ror f/.

Alterum locum statim suppeditabo.

3. tot ?"/. significat aliquid expectatum fuisse [idemque

sero evenire demum post aliam rem. Nos dicimus ,dann erst',

Latini ,tum demum'. cf. § 28. Interdum exempla ita comparata

sunt, ut prorsus ex arbitrio interpretis pendeat, utrum hanc

notionem an eam, quam modo illustravi, iis assignet. Significa-

tionem ,dann erst' inesse puto in his: Laches 181 d: idv d'$xG>

ti dXXo napd td vno tovtgdv X£y6jX£va, ror ?'/. SiSdOueiv

jiai nei^eiv Koa oe. . scil SiKaiorarov Soxeu Sententiae sic co-

haerent : decet me, quippe qui minor natu et imperitior his sim,

antea audire, quid ii dicant, quum vero aliquid habebo, quod

contra eos disputem,- tum demum id proferre. — ror ?'/. par-

ticipium excipit: Gorg. 527 d : ndneira ovtgd koivt/ d6Ki/6avres,

tot£ ?"/. . . iniSr/66/AeSa rols noXirmoi?, r/ onoiov dv ti r/jxiv

Soky/, tot£ i3ov\£v66p.£%a. qui locus memorabilis mihi vicletur

esse et quod Kaneira praenlissum est et quod solum tot£ se-

quitur. — Phadon 87 e. Theat. 157d: i^ax^ivros Sh ror ?'/.

6K£ipo/Aai. Recte vertit Miiller ,Ist es gesehen, dann erst'. Huic

addo locum, qui simillimam speciem exhibet: Legg. 746 c:

y£vo)i£vov Sh rovrov,- ror ?'/. koivt/ fA£T iueivov 6K07t£iv, hic

locutio ror ?'/. responclet nostro ,clann bereits'. — Theat.

165 e: x£lP°°GaM£V0 ^ X£ Kai £>vvSr'/6a? f/. dv tot£ (tuin clemum)

iXvTpov. Legg. 778 c. 960 b.

Restat Phileb. 16 e: tot£ S' f/. rb ev ma6rov . . xa^P£lv

idv ,dann erst diirfe man . . anheim geben'. frustia, ut Stallb.

mihi demonstrasse videtur, Turicenses rore Sr) Sei, quod in

Boclleiano legitur, tueri conati sunt.

Jam pauca de collocatione particularum ?'/. et tot£ addo.

Longe plurimis locis (viginti duobus, si iis annumeras Phileb. 16 e)

9
°) cf. § 35 extr,
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occurrit ror r}., solum ter
jf.

rors: Resp. 417 b. Legg. 778 c.

Epist. 345 d.
61

) Ab his tribus exemplis haud multum distat

Theat. 165e: rj. av rors cf. § 11. praeter hunc locum rors ab
rj. separatum est sexies et primum quidem rors priorem locum
obtinet: Legg. 682c. 772 c. 846 c. ordo inversus est: Critias 112d:
rj. uai rors (verba non satis certo modo constant). Politic, 263 e:

?}. uai rors. Soph. 262 d: rj. nov rors.

Hoc loco apte notari potest semel particulam rrjvixavra,

quae voci rors cognata est, inveniri cum r}. iunctam: Alcib.

sec. 150 e: ovroo ua\ 6o\ dsiv dnb rf/s iftvxys: npdrov rr)v

dxXvv dcpsXovra . . , rb rrfviuavr rj. npo6qjspsiv. Haec locutio

hic respondet germanico ,dann erst'. In editione Turic. com-
paratur Sophocl. Oedip. Colo. 440, ubi totrjvm rj. in apodosi

extat. praeterea cf. Aristoph. Eccles. 789.

(§ 39). 3. rj. ad ovroos adiungitur.

1. ovrcos r)., quod decies mihi occurrit, primum notionem

,so bereits^ exhibet: Resp. 605 b: uai ovroos ?'}. dv sv 8iur] ov

7tapa8sxoi}is^fa sh . . noXiv. Plato dicit de poetis, qui turbu-

lentum et sibi non constans r)%os imitatione exprimunt. hos,

quippe qui commotionem animi excitent, vituperandos esse et sic

(ideo) eorum iam ,Musam in civitatem non recipiendam esse'

Locus, qui quidem simillime comparatus est, sed voces ovrcos

et //'. particula dv (cf. § 11) seiunctas praebet, extat Parmen.

145 c: si dpa ndvra rd p.spr] sv o\cp rvyxdvsi ovra . .
,

vnb rov svbs av nspisxoiro rb sv ua\ ovroos av r}. . . sir\. —
Timaus 36 b : ovraos r}. ndv dvr]\cousi. item vox nav, sed ante

ovraos ?j posita extat Politi. 261 c: ua\ ndv ovroos ?}. Siaipij-

Qsrai dix&. — Hic quoque affero Phadon 61 d: uai apia Xiyaov

ravra ua%r)us rd 6usX?] sni rr)v yr)v,ua\ ua^s8)6),isvo5 ovtGDSrj.

rd Xoind SisXsysro. Recte Geoigii (in versione Stuttgart

1855 p. 427) reddidisse mihi videtur ,er liess die Beine auf den

Boden herab, und so sitzend, fuhrte er nun die weitere Unter-

redung. - Quamquam enim collocatio verborum postulare vide-

tur, ut ovroos et ?}. artius cohaereant, sententiae iubent ovtqds

(i,
j cf. quod Ktihnt (I in ed. Xcnopb. Cominent. II. i»7 adnotat
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ad xa%e8,6fj.evos, f/. ad insequentia verba referri. Namque
quoniam iam antea Socrates consedisse (xa^ff/xe ra 6xeXr/ ini

t?/v yf/v) dicitur, exspectatur, ut vox aliqua ad xa%e8,6}j.evos,

quae eius notionem magis definiat, addatur. ceterum cf. § 5.

2. ovtgoz f/. respondet simpliciter nostro ,dann'. eandem

igitur notiouem, quam saepius tot r/. induit, praebet. Huc
refero Phaedon 86 e: dxov6avras r/ Zvyxoopeiv avTois, idv n
8oxgo6i npo6a8eiv, eav 8e jxr/, ovtgqS f/. vnep8ixeiv tov Xoyov.

Ab hoc usu saepius non satis certo modo seiungi potest is, de

quo nunc dicam.

3. ovtgos Ij. aeque ac tot f/. indicat ,dann erst'. Exempla

sunt: Cratyl. 424c: 01 emxeipovvTes Tois pvfyois tgqv 6ToixeiGov

npGDTov Ta? dvvd/xeii 8ieiXovTo (SieiX. est SieXe6%ai eiGo^a6i

Heindorf), enena tgqv 6vXXapGov xai ovtgos' f/. (dann erst)

epxovtai • • >
npoTepov 8" ov. — Ceteris locis formula ovtgqS

f/. participium excipit: Symp. 194 d: dnoSobs' ovv exaTepos tgo

Seoo ovtgo? f/. (,nach Erfullung dieser Bedingung' Rettig) SiaXe-

ye6%GQ. Haud imp ir est ibidem 199c: ndpes ptoi 'Ayd^Gova

6fj.ixp aTTa ipe6$ai, iva dvojjoXoyr/6ajxevo$ nap avTov ovtgqs

f/. XeyGQ (Lehrs p. 111: ,damit ich mich erst seiner Zustimmung

versichere, eh' ich rede' ). Denique Resp. 443 e : 6Gocppova xai

r/pjxo6jxevov ovtgq 8r) npaTTeiv f/., idv ti npaTTr/, qui locus

notabilis est et propter Sf/ una cum f/. voci ovtgqs adiunctum

et propter collocationem adverbii ovtgos. cf. supra Parm. 145 c.

(§ 40). 4. evTavSa voculae f/. accedit.

Exempla, quae huc pertinent, nihil difficultatis habent,

quum ubique utriusqu^ vocis vis clare eluceat. Ac primum rj.

evTavSa scriptum inveni: Apolog. 39 c: xai ydp eijxi f/. ivTavSa,

iv cp jxdXi6T dvSpGonoi jpT/OyuajdoOo^zr. Anterast. 134a. —
ordo inversus est Resp. 328 e. 505 d: dya^d Se ovSevl hi dpKei

rd SoKovvTa xTa6%ai, dXXa Ta ovTa 8,r/Tov6i, Tr/v Se 86B,av

ivTavSa r/. nds aTijxd8,ei. Restant duo loci, ubi ?/. ab ivTavSa

separatum est: Charm. 155 c: ivTavSa jxevToi iyco rj. r/nopovv.

Cratyl. 386 a : f/. noTe kycoye dnopdbv xai ivTav^a iB,r/ve-

X$r/v cf. § 44.

4
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(§ 41). 5. fj. ad evrevSev se applicat.

Praemonere velim omnia (6) exempla vocem evrevSev ar-

ticulo praefixam praebere atque ubique praeter unum locum fj.

statim post evrevSev collocatum esse. Notiones autem, quales

utriusque voculae propriae sunt, etiam in hac formula apparent,

ita ut verti ea queat: von hier, seitdem, danach bereits. Latini

eodem modo usurpant ,iam inde' (Hand 1. 1 p. 370). Huc

spectant: Timaus 77 e: rb 8'evrevSev fj. rr/v vSpaycoyiav

nape6neva6av. ab iisdem verbis orditur Polit. 270 e: rb 8'ev-

revSev f/. jxapaivojxeva . . eB,r/rpavi3,ero. Anterst. 134e. Epist.

317 e: oi6$a yap 67/ 6v ndvra rdvrevSev fj. yevojxeva. duobus

locis imperativus extat. Theat. 198 b. Legg. 682 e: uai Sf/

ravrd ye fj. ndv^ vjxeis rdvrevSev jxvSoXoyeire G2
)

(§ 42). 6 fj. lo cutio ni jxerd rovro (ravra) apponitur.

1. Jam supra dixi (§ 23) fj. cum jxerd rovro iunctum non-

nullis locis transitum orationis facere. Exempla, quae huc

spectant, sunt haec: Timaus 19 b: dnovoir dv fj. rd jxerd

ravra nepi rr)s noXireias. Phileb. 34 c: \eyoojxev roivvv fj. rb

jxerd ravra. Soph. 2l8a. Theag. 127c.

2. Maxime propinqua est ea notio, ubi fj. orationem con-

tinuat ratione aliquo modo habita priorum sententiarum. Yer-

timus: darauf bereits, nunmehr: Apol. 21 e: jxerd ravr ovv fj

ecpegr/s r)a, ,fj. ,nunmehr' vergegenwartigt den damaligen Moment',

Cron in ed. Apol. Lps. 1878. Resp. 516 b: na\ jxerd ravr av

fj. 6v\\oyiS,oiro nepi avrov. Legg. 801 e: jxerd ye jxt)v ravr fj

vojxos . : yiyvoir av o8e. G
'

3
) de Legg. 723 e cf § 24a. Legg.

806 d: ovhovv rd jxerd ravra fj. 6%eSbv ejibv neipa6$ai

cppd8,eiv ; Alcib. pr. 13-Jc. Legg. 666 a: jxerd Se rovro oivov

jxev fj yeve6$ai rov jxerpiov. Si iure legitur fj
,

progressio

quaedam ad altiora fit; sic enim sententiae cohaerent: pueri a

vino prorsus abstineant, qui aetate paulo provectiores sunt, iani

62
; f/. saepius ad £vtev$ev ex arbitrio scriptoris aut addi aut non

addi posse docent haud pauca exempla. Notari Alcib. pr. 13f>e.

88
j
quam tenuata tiaec vis particulae >}. sit, intelligi potesl ex verbis

paulo ante scriptis, ubi eodem sententiarum nexu extante /;. omiasura est
{(]'. /i;T(i ): jj.jjv ravta vjivcn ^ecav xa\ iyxoojtia . . &6ovc &v .
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illud temperanter gustent. Quamquam sic omnia recte se habent,

tamen //'. non satis codicibus firmatum est. Invenitur enim solum

apud Stobaeum; in Platonis codice A 8r/ legitur, quod Schanzius

recepit cf. infra, quod de positione voculae //'. adnotabimus.

3. Bini loci /xerd ravra rj. in apodosi et post participium

collocatum exhibent: Resp. 411 b: brav &enexGDV MV dvirj,

dXXd xijXfj, rb jxerd rovro ij. rrjxei, ubi rb jxerd r. //'. haud

nrultum distat a ror //'. Similiter Timaus 79 b: eneidr) xevbv

ovdev e6nv . . , rb jxerd rovro rj. navri SrjXov. — participium

praemissum est: Resp. 560e: rovroov Se ye nov xevoo6avres

xai xaSrjpavres rrjv xpvxrjv . . . rb jxera rovro rj. (dann

bereits) vfipiv. . xardyov6iv. Restat locus, ubi /xerd ravra //'.

significat ,dann erst': Legg. 887 a.

Ab his exemplis haud procul absunt Legg. 794 c : jxerd Se

rbv efierrj xai rrjv e£,env 6iaxpive6$oo /ihv rj. rb yevos et

Polit 298 e, ubi rj. ad xard ravra propius accedit.

Locos, qui formulam jxerd rovro statim ante rj. scriptam

exhibent, iam supra (§ 9) sub uno conspectu attuli. ter extat

f}. rb (rd) jxerd rovro (ravra): Timaus 19 b. Phileb. 34 c.

Sophist. 218 a. bis rj. a jxerd r. separatum est: Theag. 127 c.

Legg. 666 a (?).

Apte hic, quum notio cognata sit locutioni jxerd rovro //'.,

ea exempla afferri posse puto, ubi

(§ 43). 7. rj. ad vocem X oi n 6 s ac ce di t.

Loci, qui huc pertinent, partim iam supra enarrati sunt; hos

omnes si quis sub uno conspectu videre vult, conferat § 5. hic

solum eos, quos adhuc nondum attuli, in medium proferam

:

Apol 41 c : rd re ydp dXXa evSaijxove6repoi ei6iv oi exel roov

ev^dSe, xai rj. rbv Xoinbv xpovov dSdvaroi ei6iv. etiam hic

opinor progrtssionem quandam vel gradationem per tj. indicari.

qui mortui sunt quum in aliis rebus beatiores sunt tum in eo,

quod iam co venerunt, ut reliquum tempus immortales sint.

quocum conferas Phadon 90 d: {pvxovv oixrpbv dv eirj rb

ndSof, ei ns) reXevroov Sid rb dXyeiv a6jxevos enirovsXoyovs
arp eavrov rrjv airiav dnoo6airo xai ?/'. rbv Xoinbv /3iov jxi6oov

re xaiXoiSopoov SiareXol. Est hic locus inter eos, ubi Hartung,

Kiihner alii rj. notionem ,von nun * an, posthac' exhibere putant.

4*
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hanc significationem, quam iam supra (§ 21) tetigi, agnoscere

nequeo arbitrorque hic quoque hanc particulam vulgari modo
explanari posse ; sic autem oratio procedit: nonne miserandum

est, si quis ,culpam a se in rationes studiose amoliatur ac

transferat' et iam eo procedat, ut in reliqua vita etc. Eodem
modo iudicandum est de Parm 149 b.

Semel ?}. tb \. in apodosi occurrit: Theat. 154 d: ovnovv

el ixev deivoi nai docpoi . . ?)ixev . . , rj. dv tb \oinbv . . tovs

\6yovs tols \6yois enpovojxev . hic notio vocabuli rj. non recedit

ab ea, quam id in apodosi collocatum vulgo exhibet.

Restant tria exempla, ubi \oinovrj. participio postpositum

est. de notione cf. § 36. Pha Irus 256 c: na\ 6ianpaBajxevai

tb \oinbv rj. (,dann in der Folge') xpdovtai jxev avtrj. Resp.

458 a: Sevtes dbs vnapxov eivai o ftov\ovtai rj. ta \oina 6ia-

tdttov6i. ibidem 510 d.

(§ 44). 8. //. Ttote.

Haec iunctura primum ,schon einmal* indicat in his

exemplis: Cratyl. 386 a. Lysis 215 c: 77. note tov rjuovda. Symp.

216 e: d\X eyd) rj. not el6ov. Minos 316 c: rj. note evetvx^

B,vyypdfijxati. Epist. 329 e. — Deinde rj. note exprimit ,schon

manchmal, bisweilen' : Legg. 708 b: r\. 6e note na\ B,vvdnada

no\is tivGov 'ecpvyev. hic non de certa actione praeterito tem-

pore facta sermonem fieri, sed generaliter rem saepius iam

accidisse notari in aperto est. cf. quod statim antecedit edti 6'

ote k. t. \. cf. adn. 38. — Parm. 130 d: rj. jxevtoi note /xe na\

e%paB,e. ,Freilich hat mich hin und wieder schon der Gedanke

beunruhigt' (Susemihl). —
Et aliud verbi tempus usurpatum est et diversa verborum

collocatio extat Resp. 531 e: d\X 1/. lij) 6vvatoi tives bvtes

eidedSai note ti dbv cpajxev 6elv el6evai sc. 6onovdi*)

Postremo loco exempla suppedito. ubi

(§ 45). 9. //. noonote

invenitur. Hanc locutionem nos exprimimus voculis ,sohon

jemals, sch. je einmal*. cf. Resp. 493 d : //'. nwnore rov rjxovtietS,

*) de alia signiticationo locutionis itox* //'. ef Meineke ad Theocrit.

V.. v. 143.
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Theat. 196 a: d ns avSpoDTtaov //'. ncoTtote edxiiyaro. - ns (n)

intercedit: Euthyd. 300e. Legg. 639 d. — Restat Phadon 65d:

(cf. § 19 in.) //'. ovv TtGQTtorz n r&jv . . effos";
6
*)

Jam restat, ut, quid singulare et rarum in unoquoque

dialogo vocula //'. praebeat, paucis exponam. Plerumque satis

erit locos notare et memoriam observationum et disquisitionum,

quas supra institui, revocare. Quos dialogos omisi, in iis nihil

digni, quod commemoraretur, repperi.

Protag. 65
) 317 c: TtoXXd ye ttr\ //'. cf. p. 6. 351 e: ror //'. in

apodosi p. 46.

Laches 181 d: ror rj. in apodosi = dann erst p. 47. idem =
dann 184 a p. 46.

Hippias min. 376 c: rovro rj. in apodosi p. 42.

Apolog. 18c: noXvv xpovov //'. p. 7. 29 c: //'. in apodosi cum

futur. p. 42.

Criton 48 e: rj. cum imperat. in apod. = endlich einmal p. 30.

51 e: rj. in apodosi p. 42.

Euthyphr. 3e: //'. in apodosi p. 42. idem 14 c p. 22.

Gorgias 484 c : //. = endlich einmal p 34. 458 b. 485 d. 486e. 487 e.

489 a //'. in apodosi. 527 d : ror //'. post partic.= dann erst p.47.

Menon 85 e: //'. in apodosi p. 42.

Euthyd. 284 c: //'. in conclusione p. 40. 294c. 305 d: //'. in apod.

300 e : //'. 7tGD7zor£ p. 53

Cratyl. 386a: rj. norL 422 b. 424a: //'. in apodosi. 424c:

ovroos //'. = dann erst p. 49. de extremis huius dialogi

verbis cf. p. 30.

Phad. 61 d: ovroos rj. ra Xoind^. 48. squ. 65 d: rj.7tGJ7tore p. 53.

86 e: ovroos rj. in apod. = dann p. 49. 87 e: ror rj. post

particip. = dann erst p. 47.

64
) cf. Menon 85 e: dXA.' oida eyooye oxi ovdsi? 7Cod7Zoxe i8idaB,ev.

v. p. 12.
6r

') In enarrandis dialogis ordineni secutus sum, qualem Dittenberger,

vir sermonis Platonici peritissimus, in scholis nuper habitis proposuit.
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Phadr. 254 e p. 43. 255 c: ror //'. in apodosi. 258 d. 260 c:

prope adject. gradationem efficiens p. 38. 264a: r). post

partic. = dann erst p. 34. 256 c : rb \oinbv fj. post partic.

p. 52.

Lysis 215 c: rj. nore.

Symp. 194 d. 199c: ovroos fj. post partic. = dann erst p. 49.

216 e: //'. nore. 217c: rj. = endlich einmal p. 24.

Resp. 348 e: r/. cum comparat. = noch p. 39. 436 a: propeadject.

gradationem efficiens p. 39. rj. in apodosi: 434 d. 524 e.

609 b. roV fj. eodem loco: 498 c. 565 c. ibidem tb fxera roi,-

ro ?'}.: 411 b. p. 51. — ovroos //'.: 605 b. idem post partic.

= dann erst (ovroo?; ab //'. separatum) : 443 e p. 49.458 a. 510 d

:

//'. rb \oinov post partic. p. 52. 417 b: //'. rore p. 48. 493 d: rj.

noonore. 516 b : jierd ravr av fj. p. 11. 560 e: juera rovro

tj. post partic. p. 51. 531 e: r\. a nore disiunctum p. 52.

Timaus 36b: ovroo? rj. 44 b: ror tj. in apodosi. 77 e: ro 6°

evrevSev rj. 79 b: rb jxera rovro rj. in apodosi p. 51.

Critias 112d: //'. na\ rore p. 48. 121 b: rore rj. in apodosi.

Phil. 16 e: rore rj. = dann erst p. 47.

Theat. 153 e. 202 a: //'. in conclusione p. 40. 154 d: rj. av rb

Xoinov in apodosi adn. 18. p. 52. 157 d: ror rj. post

partic. = dann erst. 191 a: ror rj. in apodosi. 196 a: //'.

nconore. 198b: evrevSev rj.

Sophist. 239 a: //'. in conclusione (?) p. 40. 250 e: vvv //'. in apo-

dosi p. 45. 259c: //' prope adject. vim augendi habet; item

prope comparat. : 261 c. p. 39. 262 d: rj. nov rore

p. 48.

Politic. 261 c: ovrcos //'. 263 e: rj. na\ rore. 270 e: evrevSev rj.

Parmen. omnium dialogorum hic plurimi (7) loci occurrunt

qui //'. in apodosi collocatum praebent. Inter hos locos

tres apodosin sic ordiuntur: ovx avdyui] //' , (146 c. 151 a.

158b) quae formula in ceteris dialogis nusquam in apodosi

extat. cf. Legg. 669 a. Theiit. 188 a. Menon 89 c. — deimle

memorabile est, quod sexies //'. in ibrma concludendi, de

qua v. p. 40 squ., extat. praeterea noto: 130 d: //'. ^ievroi

p. 5. 145 c: ovrcos av i/. p. 11. (juater //'. cuni on iun-

tum extat p. 12.
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Legg. rj. in apodosi: 669a. 693a. ibidemrcr //'. : 850 a. (de collo-

catione v. p. 43). ror rj. post participium : 746 c (dann

bereits), 960 b (dann erst). rore ab f). separatum est: 682 c.

772 c 846c.p.48.778c://'. rore (p. 48) dann erst. 639 d: rj.tiS

ncJynore. 682 e: rj ab evrevSev separatum est p. 50. 708 b:

rj. 8e Ttore. 834 e: //'. repetitum est p. 44. 887 a: piera

ravra r). post partic. p. 51. 897 d : //. adjectivo adiunctum

gradationem exprimit. QQ6 a: //. disiunctum est a jxera

rovroi^.) p. 51.

Anterast. 134 e: rovvrevSev //.

Theag. 127c av rj. ei'r] 6 piera rovro \6yos p. 51. 131a:

ror rj. 7tapaxpr/pia in apod. p. 46.

Cleitoph. 410 c: rj. = endlich einmal p. 34.

Minos. 314 e: rj. in apodosi. 316 c: r\. nore.

Alcib. sec. inasitata positio voculae rj : 141 d. 142a. p. 24. 150 e:

rb rrfviKavr rj. in apodosi = dann erst p. 48.

Epist. 317 e: rdvrevSev r\. 329 e: rj. nore 330 d: //. post par-

ticip. = dann erst p. 44. 345 d : //. rore. p. 48.

Sisyph. 387 a: //'. in apodosi cf. 390 e.
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